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1. Общие положения

1.1. Образовательная программа магистратуры (далее – магистерская программа)  «Монгольские языки», реализуемая Бурятским государственным университетом по направлению подготовки 45.04.01 Филология представляет собой систему документов, разработанную и утвержденную высшим учебным заведением самостоятельно с учетом требований рынка труда на основе федерального государственного образовательного стандарта по соответствующему направлению подготовки высшего профессионального образования (ФГОС ВО), а также с учетом рекомендованной примерной основной образовательной программы.

Магистерская программа регламентирует цели, ожидаемые результаты, содержание, условия и технологии реализации образовательного процесса, оценку качества подготовки выпускника по данному направлению подготовки и включает в себя: учебный план, рабочие программы учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей) и другие материалы, обеспечивающие качество подготовки обучающихся, а также программы практик, календарный учебный график и методические материалы, обеспечивающие реализацию соответствующей образовательной технологии. 

1.2. Нормативные документы для разработки магистерской программы «Монгольские языки» 

Нормативную правовую базу разработки данной магистерской программы составляют:

· Федеральный закон «Об образовании в Российской Федерации» от 21.12.2012 г. ФЗ 273 (с изменениями и дополнениями, вступившими в силу 06.05.2014 г.); 

· Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего образования – программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры, утвержденный приказом МОиН от 19.12.2013 №1367;

· Порядок проведения государственной итоговой аттестации по программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры, утвержденный приказом МОиН от ________ №________;
· Нормативно-методические документы МОиН РФ;

· Устав, локально-нормативные акты ФГБОУ ВПО «Бурятский государственный университет».

1.3. Общая характеристика магистерской программы «Монгольские языки»

вуза Бурятский государственный университет
1.3.1. Цель магистерской программы по направлению подготовки 45.04.01 Филология. 

· ОП магистратуры 45.04.01 Филология. Монгольские языки имеет своей целью развитие у студентов личностных качеств и формирование общекультурных (общенаучных, социально-личностных, инструментальных) и профессиональных компетенций в соответствии с ФГОС ВО и ПрОП ВО по данному направлению подготовки. 
· При этом формулировка целей ОП, как в области воспитания, так и в области обучения даётся в соответствии с особенностями данной магистерской программы, с учетом характеристики групп обучающихся, а также особенностей научной школы вуза и потребностей рынка труда).

В области воспитания целью ОП магистратуры по направлению подготовки 45.04.01 Филология является: развитие у студентов личностных качеств, способствующих их творческой активности, общекультурному росту и социальной мобильности: целеустремленности, организованности, трудолюбия, ответственности, самостоятельности, гражданственности, приверженности этическим ценностям, толерантности, настойчивости в достижении цели, навыков организационно-управленческой и проектной деятельности.

В области обучения целью ОП магистратуры по направлению подготовки 45.04.01 Филология является формирование общекультурных (универсальных): социально-личностных, общенаучных, инструментальных и профессиональных компетенций, позволяющих выпускнику успешно работать в избранной сфере деятельности и быть устойчивым на рынке труда; подготовка специалистов, обладающих фундаментальной научной базой, владеющих методологией научного творчества, современными информационными технологиями, готовых к научно-исследовательской и научно-педагогической деятельности в области монгольских языков.

1.3.2. Срок освоения магистерской программы 2 года
1.3.3. Трудоемкость магистерской программы Трудоемкость освоения студентом данной ОП за весь период обучения в соответствии с ФГОС ВПО по данному направлению составляет 120 зачетных единиц и включает все виды аудиторной и самостоятельной работы студента, практики и время, отводимое на контроль качества освоения студентом ОП.
1.4. Требования к уровню подготовки, необходимому для освоения магистерской программы  «Монгольские языки»
Лица, имеющие диплом бакалавра и желающие освоить данную магистерскую программу, зачисляются в магистратуру по результатам вступительных испытаний, программы которых разрабатываются вузом с целью установления у поступающего наличия следующих компетенций: 
а) общекультурными (ОК): 

· способностью использовать основы философских знаний для формирования мировоззренческой позиции (ОК-1);

· способностью анализировать основные этапы и закономерности исторического развития общества для формирования гражданской позиции (ОК-2);

· способностью использовать основы экономических знаний в различных сферах жизнедеятельности (ОК-3);

· способностью использовать основы правовых знаний в различных сферах жизнедеятельности (ОК-4);

· способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия (ОК-5);

· способностью работать в коллективе, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия (ОК-6);

· способностью к самоорганизации и самообразованию (ОК-7);

· способностью использовать методы и средства физической культуры для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности (ОК-8);

· способностью использовать приемы первой помощи, методы защиты в условиях чрезвычайных ситуаций (ОК-9);

· способностью использовать основные положения и методы социальных и гуманитарных наук (наук об обществе и человеке), в том числе психологии и педагогики, в различных сферах жизнедеятельности (ОК-10). 
б) общепрофессиональными (ОПК):
· способностью демонстрировать представление об истории, современном состоянии и перспективах развития филологии в целом и ее конкретной (профильной) области (ОПК-1);

· способностью демонстрировать знание основных положений и концепций в области общего языкознания, теории и истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации (ОПК-2);

· способностью демонстрировать знание основных положений и концепций в области теории литературы, истории отечественной литературы (литератур) и мировой литературы; представление о различных жанрах литературных и фольклорных текстов (ОПК-3);

· владением базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста (ОПК-4);

· свободным владением основным изучаемым языком в его литературной форме, базовыми методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на данном языке (ОПК-5);

· способностью решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе информационной и библиографической культуры с применением информационно-коммуникационных технологий и с учетом основных требований информационной безопасности (ОПК-6).

в) профессиональными компетенциями(ПК)
по видам деятельности с учетом профилей «Отечественная филология (бурятский язык и литература)» и «Зарубежная филология (монгольский, английский языки)»:

 
научно-исследовательская деятельность: 

· способностью применять полученные знания в области теории и истории основного изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности (ПК-1);

· способностью проводить под научным руководством локальные исследования на основе существующих методик в конкретной узкой области филологического знания с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов (ПК-2);

· владением навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и библиографий по тематике проводимых исследований, приемами библиографического описания; знание основных библиографических источников и поисковых систем (ПК-3);

· владением навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях) представления материалов собственных исследований (ПК-4);

педагогическая деятельность:

· способностью к проведению учебных занятий и внеклассной работы по языку и литературе в организациях основного общего, среднего общего и среднего профессионального образования (ПК-5);

· умением готовить учебно-методические материалы для проведения занятий и внеклассных мероприятий на основе существующих методик (ПК-6);

· готовностью к распространению и популяризации филологических знаний и воспитательной работе с обучающимися (ПК-7);

прикладная деятельность:

· владением базовыми навыками создания на основе стандартных методик и действующих нормативов различных типов текстов (ПК-8);

· владением базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное описание) различных типов текстов (ПК-9);

· владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках (ПК-10);

проектная и организационно-управленческая деятельность: 

· владением навыками участия в разработке и реализации различного типа проектов в образовательных, научных, и культурно-просветительских организациях, в социально-педагогической, гуманитарно-организационной, книгоиздательской, массмедийной и коммуникативной сферах (ПК-11);

· способностью организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс; владение навыками работы в профессиональных коллективах; способностью обеспечивать работу данных коллективов соответствующими материалами при всех вышеперечисленных видах профессиональной деятельности (ПК-12).

2. Характеристика профессиональной деятельности выпускника магистерской программы «Монгольские языки»
2.1. Область профессиональной деятельности выпускника 

Профессиональная деятельность магистров по направлению подготовки 45.04.01 Филология осуществляется в области филологии и гуманитарного знания, языковой, межличностной и межкультурной коммуникации, образования, культуры и управления.

В число организаций и учреждений, в которых может осуществлять профессиональную деятельность выпускник по данному направлению и профилю подготовки ВО входят: 

Общеобразовательные учреждения и учреждения начального профессионального и среднего профессионального образования в качестве учителей обществознания и политологии;

Академические и научно-исследовательские организации, связанные с филологической проблематикой, в качестве научных сотрудников, способных к участию в коллективных исследовательских практиках.
2.2. Объекты профессиональной деятельности выпускника 
Объектами профессиональной деятельности магистров по направлению подготовки 45.04.01 Филология являются: 

Языки (отечественные и иностранные) в их теоретическом и практическом, синхроническом, диахроническом, социокультурном и диалектологическом аспектах;

Различные типы текстов – письменных, устных и виртуальных (включая гипертексты и текстовые элементы мультимедийных объектов);

Устная и письменная коммуникация. 

2.3. Виды профессиональной деятельности выпускника

Магистр по направлению подготовки 45.04.01 Филология (Монгольские языки) готовится к следующим видам профессиональной деятельности:

Научно-исследовательская деятельность в научных и научно-педагогических учреждениях, организациях и подразделениях;

Кроме этого магистр обладает достаточной компетентностью для осуществления педагогической деятельности в системе среднего общего, среднего специального и высшего профессионального образования; прикладной деятельности (переводческая, редакторская, экспертная) в учреждениях образования, культуры, управления, средств массовой информации; в области языковой и социокультурной коммуникации, социально-гуманитарной деятельности; проектной деятельности в образовательных и культурно-просветительских учреждениях, литературных и литературно-художественных музеях, в социально-педагогической, гуманитарно-организационной, книгоиздательской, массмедийной и коммуникативной сферах.
2.4. Задачи профессиональной деятельности выпускника
Магистр по направлению подготовки 45.04.01 Филология (Монгольские языки) должен быть подготовлен к решению профессиональных задач в соответствии с профильной направленностью магистерской программы и видами профессиональной деятельности:

Научно-исследовательская деятельность:
Самостоятельное пополнение, критический анализ и применение теоретических и практических знаний в сфере гуманитарных наук для собственных научных исследований;
Самостоятельное исследование системы языка в синхроническом и диахроническом аспектах; изучение устной и письменной коммуникации с изложением аргументированных выводов; 

Квалифицированный анализ, комментирование, реферирование и обобщение результатов научных исследований с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта;

Участие в работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой филологической проблематике, подготовка и редактирование научных публикаций;
3. Компетенции выпускника ОП магистратуры, формируемые в результате освоения магистерской программы 45.04.01 Филология. Монгольские языки
Результаты освоения ОП магистратуры определяются приобретаемыми выпускником компетенциями, т.е. его способностью применять знания, умения и личностные качества в соответствии с задачами профессиональной деятельности.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими компетенциями: 
а) общекультурными (ОК): 

· способностью к абстрактному мышлению, анализу, синтезу (ОК-1);

· готовностью действовать в нестандартных ситуациях, нести социальную и этическую ответственность за принятые решения (ОК-2);
· готовностью к саморазвитию, самореализации, использованию творческого потенциала (ОК-3);
· способностью самостоятельно приобретать, в том числе с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ОК-4).
б) общепрофессиональными (ОПК):
· готовностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач профессиональной деятельности; владением коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемами, принятыми в разных сферах коммуникации (ОПК-1);
· готовностью руководить коллективом в сфере профессиональной деятельности, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия (ОПК-2);
· способностью демонстрировать знания современной научной парадигмы в области филологии и динамики ее развития, системы методологических принципов и методических приемов филологического исследования (ОПК-3);
· способностью демонстрировать углубленные знания в избранной конкретной области филологии (ОПК-4).
в) профессиональными компетенциями(ПК)
 в научно-исследовательской деятельности: 

· способностью к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению теоретических и практических знаний в сфере гуманитарных наук для собственных научных исследований (ПК-1);
· владением навыками самостоятельного исследования системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах; изучения устной, письменной и виртуальной коммуникации с изложением аргументированных выводов (ПК-2);

· владением навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта (ПК-3);

· владением навыками участия в работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой филологической проблематике, подготовки и редактирования научных публикаций (ПК-4).

4. Документы, регламентирующие содержание и организацию образовательного процесса при реализации магистерской программы 
В соответствии с п.39 Типового положения о вузе и ФГОС ВО магистратуры по направлению подготовки 45.04.01 Филология содержание и организация образовательного процесса при реализации данной ОП магистратуры регламентируется учебным планом; рабочими программами учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей); материалами, обеспечивающими качество подготовки и воспитания обучающихся; программами учебных и производственных практик; годовым календарным учебным графиком, а также методическими материалами, обеспечивающими реализацию соответствующих образовательных технологий.

4.1. Календарный учебный график.
Последовательность реализации ОП ВО магистратуры по направлению подготовки 45.04.01 Филология  по годам (включая теоретическое обучение, практики, промежуточные и итоговую аттестации, каникулы) приведена в рабочем учебном плане.

4.2. Учебный план подготовки магистра.
В учебном плане подготовки магистра 45.04.01 Филология отображена логическая последовательность освоения циклов и разделов ОП (дисциплин, модулей, практик), обеспечивающих формирование компетенций. Указана общая трудоемкость дисциплин, модулей, практик в зачетных единицах, а также их общая и аудиторная трудоемкость в часах. 

В базовых частях учебных циклов указан перечень базовых модулей и дисциплин в соответствии с требованиями ФГОС ВО по данному направлению подготовки. В вариативных частях учебных циклов указан самостоятельно сформированный вузом перечень и последовательность модулей и дисциплин в соответствии с профилем подготовки «Монгольские языки». 
Дисциплины по выбору обучающихся составляют не менее одной трети вариативной части суммарно по всем трем учебным циклам ОП.

Для каждой дисциплины, модуля, практики в учебном плане указаны виды учебной работы и формы промежуточной аттестации.
4.3. Аннотации к рабочим программам учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей)
Дисциплины базовой части.

М1. Общенаучный цикл
М1.Б.1. Филология в системе современного гуманитарного знания

Цели освоения дисциплины:

На основе овладения философскими концепциями в области филологии, понимания связей современной филологии и гуманитарных  наук  получение знаний о современной научной парадигме филологии и методологических принципах и методических приемах филологического исследования в целом и в избранной конкретной области филологии; овладение основами методологии научного познания при изучении различного вида текстов и коммуникаций,  методами и приемами речевого воздействия  в различных сферах коммуникации;  формирование умений совершенствовать и развивать свой интеллектуальный уровень и адаптивные способности в изменяющихся условиях профессиональной деятельности.

Место дисциплины в структуре ОП

М.1.Б1 Общенаучный цикл. Базовая часть.

Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися в бакалавриате.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими компетенциями – общекультурными (ОК): способностью к абстрактному мышлению, анализу, синтезу (ОК-1); готовностью к саморазвитию, самореализации, использованию творческого потенциала (ОК-3).
Содержание курса

Возникновение и развития  гуманитарного знания. Характерные особенности современных гуманитарных знаний. Язык и его функция: смена парадигм научного знания. Парадигмы    современной науки о  языке. Парадигмы и  «научные революции» в лингвистике. Структура лингвистической макропарадигмы. Непарадигмальные стимулы развития лингвистической теории.  Сущность языка и речи: гносеологические определения; онтологические определения; прагматические определения. Система и структура языка: системно-структурная организация языка; соотношение в языке части и целого; форма и содержание в языке. Лингвосемиотика:      природа и сущность языкового знака; знаковые теории языка; типология языковых знаков. Менталингвистика: язык и мышление:              лингвофилософские аспекты связи языка, мышления и сознания; дискуссионные подходы к проблеме соотношения языка, мышления и сознания; взаимоотношения языка с разными типами мышления. Семантическая система языка:                сознание, знание и значение; дискуссионные вопросы теории языкового значения; типы языковых значений. Взаимовлияние и тяготение филологии и философии на современном этапе. Новые парадигмы исследования в современной филологии. Междисциплинарный характер современной филологии; тенденции развития парадигмы филологии. Современные варианты методологических принципов и методических приемов филологического исследования. Лингвокогнитивная синергетика: историки, принципы, сущность. Проблема знания в различных  ракурсах. Фундаментализация исследовательских проблем. Взаимодействие  филологии с теорией человека. Роль филологии в гуманитаризации научного знания.

Общая трудоемкость – 5 ЗЕТ. Формы контроля – зачет, экзамен.
М1.Б.2. Информационные технологии

Цели освоения дисциплины:

Получить представление об использовании современных информационных технологий в преподавании монгольского языка, научиться применять на практике базовые методы сбора и анализа языковых и литературных фактов с использованием современных информационных технологий, использовать компьютер как средство управления информацией, научиться применять полученные знания в процессе практической работы с языковым материалом и текстом.

 Место дисциплины в структуре ОП

 М.1. Общенаучный цикл. Базовая часть.

Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися на занятиях по информатике на уровне бакалавриата, и знания теоретических и практикоориентированных филологических дисциплин.

Место учебной дисциплины – в системе базовых дисциплин, обеспечивающих формирование таких общекультурных компетенций, как способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности, а также ряда профессиональных компетенций.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими компетенциями: 
а) общекультурными (ОК): способностью самостоятельно приобретать, в том числе с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ОК-4).
Содержание курса. 

Понятие о современных информационных технологиях и их применении в преподавании монгольского языка. Информационные технологии в филологическом образовании, филологических исследованиях, прикладной деятельности филолога-монголоведа. Аппаратные и программные технологии обработки графической, звуковой и видео информации. Использование новейших технологий в профессиональной деятельности.

Развитие информационно-коммуникативных компетенций специалиста-филолога: работа с корпусами языка, базами данных, текстовыми редакторами (процессорами), электронными словарями. 

Сетевые информационные технологии и коммуникации. Локальные, корпоративные и глобальные сети. Intranet, Internet и Web-технологии. 

Общая трудоемкость – 3 ЗЕТ. Формы контроля – зачет.
М1.Б.3. Деловой английский язык

Цели освоения дисциплины: 

Цель обучения деловому английскому языку специалистов предполагает развитие способности к межкультурной профессионально-ориентированной коммуникации. Реализация цели предусматривает:

   - расширение лингвистических представлений, знаний и умений;

      -совершенствование культуры межличностного и делового общения в профессионально значимых ситуациях межкультурного сотрудничества;

      - использование иностранного языка в качестве инструмента обмена профессионально-значимой информацией.

Место дисциплины в структуре ОП. Дисциплина «Деловой английский язык» относится к базовой части. М1.Б3. 
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими общепрофессиональными компетенциями: готовностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач профессиональной деятельности; владением коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемами, принятыми в разных сферах коммуникации (ОПК-1).
Содержание курса. 

Meeting. The first four minutes. Expressing your feelings. Travelling. Welcoming business contacts.  Eating out. Ordering food. Staying at a Hotel. 
Общая трудоемкость – 4 ЗЕТ. Формы контроля – зачет.
Дисциплины вариативной части.

М1.В.1. Языковая картина мира

Цели освоения дисциплины: 

Дать представление о способах связи языка и культуры в их взаимодействии, о языке как активно действующей части культуры, как одного из основных способов ее формирования, закрепления и передачи информации; ознакомление с основными положениями, задачами и понятийным аппаратом языковой картины мира; изложение истории развития этого направления в языкознании; формирование осознанного интереса к языковой и речевой культуре этносов.

Место дисциплины в структуре ОП

М1.Б.1.  Общенаучный цикл. 

Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися в бакалавриате.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими общепрофессиональными компетенциями: готовностью руководить коллективом в сфере профессиональной деятельности, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия (ОПК-2);
Содержание курса.

Язык и культура. Взаимоотношение языка и культуры. Язык как составляющая часть культуры, как культурная «память народа»; культура как «система, стоящая между человеком и миром». Этническая культура. Платон и Аристотель. Средневековые реалисты и идеалисты. Грамматика Пор-Рояль. Взгляды В. фон Гумбольдта, А.А. Потебни, неогумбольтианцев. Теория лингвистической относительности. Взгляды Эдуара Сепира и Бенджамина Уорфа. Необходимость комплексного изучения народной культуры во всех ее проявлениях: вербальном (лексика, фразеология, паремиология, фольклорные тексты), акциональном (обряды), ментальном (верования). Интегральность традиционной духовной культуры. Определение понятия «картина мира». Картина мира и язык. Лексическая единица и концепт. Балканская картина мира. Воссоздание картины мира древних народов. Историческая лингвистика и воссоздание картины мира праиндоевропейцев, прауральцев, древних германцев.

Общая трудоемкость – 3 ЗЕТ. Формы контроля – зачет.
М1.В.2. Современные проблемы монгольской филологии

Цели освоения дисциплины: 

Дать слушателям расширенные и углублённые теоретические знания по фундаментальным вопросам современной монгольской филологии;   подготовить специалистов, способных к самостоятельному применению полученных знаний  в своей научно-исследовательской работе. 

Место дисциплины в структуре ОП

М1.В.2.  Общенаучный цикл. 

Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися в бакалавриате.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими профессиональными компетенциями в научно-исследовательской деятельности: 

· способностью к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению теоретических и практических знаний в сфере гуманитарных наук для собственных научных исследований (ПК-1);
Содержание курса. 

Монгольские народы: история, культура, развитие. История старописьменного монгольского языка. Фонетика  монгольских языков. Система вокализма: краткие и долгие гласные; появление долгих гласных (VCV);  консонантизм.   Сингармонизм. Морфология монгольских языков: проблема классификации частей речи в монгольских языках. Грамматические категории монгольских языков в сравнительном изучении. Словообразование: проблемы исторического словообразования монгольских языков. Лексика монгольских языков в сравнительно-историческом аспекте:  основной - общемонгольский фонд лексики. Синтаксис монгольских языков: сравнительно-сопоставительный аспект синтаксических связей слов монгольских языков.

Общая трудоемкость – 3 ЗЕТ. Формы контроля – экзамен.
М1.В.3. История и методология монгольской филологии

Цели освоения дисциплины: 

Дать слушателям глубокие теоретические знания по  фундаментальным вопросам сложения, становления и современного развития истории и методологии монгольской филологии;    подготовить специалистов, владеющих системой научно-исследовательских приемов, предназначенных для познания закономерностей возникновения, развития и функционирования языковых явлений, умение адекватно использовать их при решении профессиональных задач. 

Место дисциплины в структуре ОП

М1.В.3.  Общенаучный цикл. 

Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися в бакалавриате.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими общепрофессиональными компетенциями: способностью демонстрировать углубленные знания в избранной конкретной области филологии (ОПК-4).
Содержание курса. 

Современное языкознание как предмет изучения. Парадигмы современной науки о языке. Сущность языка и речи. Эволюция лингвистических идей во второй половине 20 века. Система и структура языка. Лингвосемиотика. Менталингвистика: язык и мышление. Семантическая система языка. Лингвистические проблемы концептуализации и категоризация знания. Дискуссионные вопросы теории языкового значения. Современные лингвистические теории. Функциональное направление в лингвистике. Методология и методы языкознания. Методы лингвистической компаративистики. Структурные методы.  Лингвостатистический метод.  Методология  научного исследования по филологии: специфика объекта исследования, принципы и способы предметизации объекта.

Общая трудоемкость – 5 ЗЕТ. Формы контроля – экзамен.
М1.В.4. Методика типологических исследований разноструктурных языков

Цели освоения дисциплины: 

Познакомить студентов  с приемами сопоставительно-исторического метода; 2) углубленно изучить происхождение и развитие фонетической и грамматической систем бурятского и русского языка; 3) познакомить с актуальными проблемами бурятоведения и славистики, достижениями современного бурятского и русского языкознания.

Место дисциплины в структуре ОП 

М2.В.4. Вариативная часть. 

Для освоения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися на курсах бакалавриата.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими общепрофессиональными компетенциями: способностью демонстрировать знания современной научной парадигмы в области филологии и динамики ее развития, системы методологических принципов и методических приемов филологического исследования (ОПК-3);
Содержание курса. 

Фонетика. Система гласных и согласных звуков русского и бурятского языков. Артикуляционные особенности. Специфические звуки бурятского языка. Фонетический анализ. Особенности функционирования звуков.

Имена существительные. Лексико-грамматическая категория имен существительных русского и бурятского языков. Особенности склонения имен существительных. Сходства и различия.

Имена прилагательные. Морфологические признаки. Разряды прилагательных. Категория падежей, числа имен прилагательных. Синтаксическая роль в предложении. 

Имя числительное. Морфологические признаки. Простые и составные числительные. Порядковые и количественные. Особенности склонения и функционирования.

Местоимение. Морфологические признаки. Разряды местоимений. Местоименные слова. Функциональные особенности. Синтаксическая роль в предложении.

Глагол. Морфологические признаки. Синтаксические значения русского инфинитива. Виды глагола в русском языке. Переходность и непереходность. Категория залога в обоих языках. Система спряжения, особенности. Синтаксическая роль в предложении.

Деепричастие. Морфологические признаки. Формы словообразования в русском и бурятском языках. Значение деепричастий в обоих языках.

Причастие. Морфологические признаки. Формы словообразования в русском и бурятском языках. Значение причастий в обоих языках.

Наречие. Морфологические признаки. Виды наречий. Сходства и различия в значении. Синтаксическая роль в предложении.

Служебные части речи. Предлоги. Послелоги. Союзы. Частицы. Междометия. Морфологические признаки. Значения.

Общая трудоемкость – 6 ЗЕТ. Формы контроля – зачет, экзамен.
М1.В.5. Фонетика монгольских языков

Цели освоения дисциплины: 

Изучить фонетику монгольских языков в теоретическом освещении, получить знания основных концептуально важных положений в области теории фонетики монгольских языков с целью применения  полученных знаний в научно-исследова​тель​ской и практически-прикладной деятельности.

Место дисциплины в структуре ОП

М2.В.2. Вариативная часть.
Для освоения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися на курсах бакалавриата.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими общепрофессиональными компетенциями: способностью демонстрировать углубленные знания в избранной конкретной области филологии (ОПК-4).
Содержание курса. 

Предмет фонетики. Функционирование гласных фонем в монгольских языках. Классификация гласных фонем в монгольских языках. Согласные фонемы в монгольских языках. Фонетические явления в монгольских языках. Историческая фонетика. Фонология монгольских языков. 

Общая трудоемкость – 5 ЗЕТ. Формы контроля – зачет, экзамен.
М1.В.6. Лингвостилистика монгольских языков

Цели освоения дисциплины: 

Дать слушателям расширенные и углублённые теоретические знания по фундаментальным  проблемам современной монгольской лингвостилистики;   подготовить специалистов, способных к самостоятельному применению полученных знаний  в своей научно-исследовательской работе.

Место дисциплины в структуре ОП 

М2.В.3.Вариативная часть.

Для освоения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися на курсах бакалавриата.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими общепрофессиональными компетенциями: способностью демонстрировать углубленные знания в избранной конкретной области филологии (ОПК-4).
Содержание курса. 

Стиль как явление социального символизма. Стилистическая структура языка. Функциональная стилистика. Стилистическая характеристика лексики. Эмоциональность в речи и в языке. Фонетические, морфологические, морфосинтаксические варианты. Социально-жанровый компонент стилистического значения.

Общая трудоемкость – 6 ЗЕТ. Формы контроля – зачет, экзамен.
М1.В.7. Исторический синтаксис монгольских языков

Цели освоения дисциплины: 

Сформировать у  магистрантов понятие об исторической природе языка как объекта лингвистики, как действенного средства познания языка на всех этапах его развития, в том числе и его современного состояния, показать им связь истории монгольских языков и монгольским народом, связь лингвистических дисциплин с историческими: историей, археологией, этнографией.

Место дисциплины в структуре ОП 

М1.В.7. Вариативная часть.

Для освоения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися на курсах бакалавриата.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими общепрофессиональными компетенциями: способностью демонстрировать углубленные знания в избранной конкретной области филологии (ОПК-4).
Содержание курса. 

Вводная часть.  Методологические основы исторического синтаксиса монгольских языков. Монголы в современном мире. Проблема этногенеза монголов. Возникновение монгольской письменности. Исторические корни монгольских языков.  Периодизация истории языка в связи с историей монгольского народа. Письменные памятники монгольских языков. Развитие морфологической системы старописьменного монгольского языка. История синтаксиса монгольских языков. Историко-сопоставительное исследование грамматики монгольских языков. Словосочетания в монгольских языках. Предложения в монгольских языках. Синтаксис современных монгольских языков. Место исторического синтаксиса монгольских языков в курсах монгольских языков.

Общая трудоемкость – 5 ЗЕТ. Формы контроля – экзамен.
М1.В.8. Монгольские языки в системе алтаистики

Цели освоения дисциплины: 

Ознакомить магистрантов с алтайской языковой семьей; сформировать основные теоретические понятия алтаистики; раскрыть особенности языков монгольских народов.

Место дисциплины в структуре ОП

М1.В.8.Вариативная часть.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими компетенциями:
а)  общепрофессиональными:
· способностью демонстрировать знания современной научной парадигмы в области филологии и динамики ее развития, системы методологических принципов и методических приемов филологического исследования (ОПК-3);
     б) профессиональными компетенциями(ПК) в научно-исследовательской деятельности: 

· владением навыками самостоятельного исследования системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах; изучения устной, письменной и виртуальной коммуникации с изложением аргументированных выводов (ПК-2).
Содержание курса. 

Алтайская семья языков. История становления алтаистики. Гипотеза о родстве алтайских языков. Монгольские языки в системе алтайских языков. Место монгольских языков среди других алтайских языков. История исследования монгольских языков. Начало изучения и исследования монгольских языков в 1 Казанской гимназии и Казанском университете. Казанская и Санкт-Петербургская школы монголоведения. Выдающиеся монголоведы.

Общая трудоемкость – 3 ЗЕТ. Формы контроля – зачет.
Дисциплины по выбору
М1.ДВ1. Английский язык

Цели освоения дисциплины: 

Повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени образования, и овладение магистрантами необходимым и достаточным уровнем коммуникативной компетенции для решения социально-коммуникативных задач в различных областях профессиональной и научной деятельности при общении с зарубежными партнерами, а также для дальнейшего самообразования.

Место дисциплины в структуре ОП

Дисциплина «Английский язык» входит в базовую часть общенаучного (гуманитарного, социального и экономического) цикла ФГОС ВО. Общенаучный цикл М1. ДВ1.
Трудоемкость дисциплины в структуре ОП магистратуры по направлению «Иностранный язык» составляет 5 зачетных единиц (180 часов): 60 часов лаб. работ, 84 часа СРС, 36 часов экзамен.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими общепрофессиональными компетенциями: готовностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач профессиональной деятельности; владением коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемами, принятыми в разных сферах коммуникации (ОПК-1).
Содержание курса. 

The Origin of Language. Problems of Linguistics. The Theory of Speech and Language. The Art of Good Writing. Diversity of Languages and Cultures in the New Changing World. Language Acquisition. Studies in Phonetics and Linguistics. English and American Literature. Genres of Literature. The Basic Elements of a Story. The Basic Elements of a Story. Précis Writing. 

Общая трудоемкость – 5 ЗЕТ. Формы контроля – зачет, экзамен.
Немецкий язык

Цели освоения дисциплины: 

Повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени образования, и овладение магистрантами необходимым и достаточным уровнем коммуникативной компетенции для решения социально-коммуникативных задач в различных областях профессиональной и научной деятельности при общении с зарубежными партнерами, а также для дальнейшего самообразования.

Место дисциплины в структуре ОП 

Дисциплина «Немецкий язык» входит в базовую часть общенаучного (гуманитарного, социального и экономического) цикла ФГОС ВПО. Общенаучный цикл М1. ДВ1.
Дисциплина «Английский язык» входит в базовую часть общенаучного (гуманитарного, социального и экономического) цикла ФГОС ВПО. Общенаучный цикл М1. ДВ1.
Трудоемкость дисциплины в структуре ООП магистратуры по направлению «Иностранный язык» составляет 5 зачетных единиц (180 часов): 60 часов лаб. работ, 84 часа СРС, 36 часов экзамен.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими общепрофессиональными компетенциями: готовностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач профессиональной деятельности; владением коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемами, принятыми в разных сферах коммуникации (ОПК-1).
Содержание курса. 

Лексико-грамматический материал, необходимый и достаточный для устной (обмен мыслями  в вопросно-ответной, диалогической и монологической  форме в стилистически нейтральном регистре сферы повседневного общения) и письменной (письмо, краткое сообщение на тему с использованием ключевых слов и выражений) коммуникации; чтение текстов с извлечением информации разной степени полноты (с полным пониманием текста, с поиском нужной информации). Основы практики перевода с немецкого языка на русский и с русского языка на немецкий. 

Общая трудоемкость – 4 ЗЕТ. Формы контроля – зачет, экзамен.
М1.ДВ2. Дисциплины по выбору

Теория коммуникации

Цели освоения дисциплины:

Получить целостное представление о феномене социальной коммуникации в широком научном контексте и общие сведения о концепциях и моделях коммуникации; на основе знаний о функциях, уровнях, сферах коммуникации овладеть важнейшими методами исследования в области коммуникативистики; уметь применять полученные знания и умения в теоретической и практической деятельности 

Место дисциплины в структуре ОП

М1. ДВ2.  Дисциплины по выбору.

Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися в средней общеобразовательной школе и в результате изучения основ филологии, введения в теорию коммуникации, основного языка/языков, введения в профильную подготовку, основ теории текста и дискурса, стилистики и культуры речи, философии.

Место учебной дисциплины – в системе дисциплин профильной подготовки в совокупности дисциплин гуманитарного цикла, изучающих человека в разных гранях.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими компетенциями: 
а) общекультурными -  готовностью действовать в нестандартных ситуациях, нести социальную и этическую ответственность за принятые решения (ОК-2);
б) профессиональными - владением навыками самостоятельного исследования системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах; изучения устной, письменной и виртуальной коммуникации с изложением аргументированных выводов (ПК-2).
Содержание курса.

Понятие коммуникации. Объект и предмет теории коммуникации. Категориальный аппарат теории коммуникации, ее методы исследования. Концепции и модели коммуникации. Коммуникация как процесс и структура. Функции коммуникации. Уровни коммуникации. Межличностная коммуникация. Механизмы взаимопонимания: идентификация, самоидентификация, эмпатия, рефлексия. Групповая коммуникация Понятие малой группы. Специфика коммуникации в малой группе. Массовая коммуникация. Межкультурная коммуникация. Коммуникация в разных сферах деятельности. Политическая коммуникация: модели политической коммуникации. Рекламная коммуникация: техники внушающей и убеждающей коммуникации. Деловая коммуникация: формы деловой коммуникации. Межкультурная коммуникация. Речевая коммуникация как объект изучения теории коммуникации. Динамика коммуникативных процессов в современном мире. Приватность и публичность как два полюса коммуникативных практик, их взаимодействие. Проблемы нормализации и гуманизации коммуникативных процессов в современной России. Важнейшие методы исследования коммуникации (прикладной аспект).

Общая трудоемкость – 4 ЗЕТ. Формы контроля – экзамен.
Гуманитарная семиотика
Цели освоения дисциплины: 

Сформировать у  магистрантов представление о семиотике как науке, исследующей знаковую специфику процессов познания и коммуникации, посредством обращения к языку, литературе, живописи, музыке, кино, обрядам, ритуалам, а также системам коммуникаций животных; стимулировать развитие у них навыков структурно-семиотического исследования.

Место дисциплины в структуре ОП 

М1. ДВ2.  Дисциплины по выбору вуза.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими общепрофессиональными компетенциями: способностью демонстрировать знания современной научной парадигмы в области филологии и динамики ее развития, системы методологических принципов и методических приемов филологического исследования (ОПК-3).
Содержание курса. 

Семиотика как наука. Рождение семиотики. Предмет и задачи семиотики. Место семиотики в кругу других наук. Теория и модели. Строение модели. Типы моделей. Сигнатура. Структура и система. Изоморфные модели. Моделирование как способ научного познания. Понятие первичной и вторичной моделирующих систем. Коммуникация (общение). Коммуникативный акт и его структура. Участники коммуникации. Канал  коммуникации. Общение на языке и без него. Потеря языка. Когда язык становится лишним.
Ситуации общения. Диалог. Разговор с самим собой. Коллективное авторство. Обращение ко всем или неважно к кому. Проксимальный и дистальный диалог. Затрудненное общение.
Коммуникативное пространство. Проксемика как наука о коммуникативном пространстве. Люди и знаки. Понятие знака. Компоненты знака. Форма, смысл, синтактика и прагматика знака. Примеры знаков. Виды знаков. Основные противопоставления в системе знаков. Простые и сложные знаки. Самостоятельные и несамостоятельные знаки. Моментальные и длительные знаки. Переменные и постоянные знаки. Зрительные, слуховые и т. п. знаки. Иконические (иконы), индексальные (индексы) и символические знаки (символы).
Нулевой знак. Виды нулевых знаков. Классификации знаков. Понятие знакового процесса (семиозиса). Типы семиозиса. Означивание (семиотизация) как превращение вещи в знак.
Объединение знаков в системы. Внутреннее строение знаковой системы. Парадигматические отношения (отношения в знаковой системе). Основные виды парадигматических отношений. Синонимия. Омонимия. Гипонимия и гиперонимия. Тропы (метонимия, метафора и др.).
Семиотические оппозиции. Примеры семиотических оппозиций. Текст. Связность текста. Виды текстов. Знаки в тексте. Употребление знаков в тексте. Синтагматические отношения (отношения между знаками в тексте). Правила комбинирования знаков. Свойства знаковых систем. Правила употребления знаковых систем. Взаимодействие знаковых систем. Параллельное сосуществование знаков разных систем в коммуникативном акте и тексте. Перевод и транслитерация. Вторичное использование знаков. Креолизация. Креолизированные знаковые системы. Семиотический шум. Типология коммуникативных неудач. Коммуникативный провал. Языковые знаки, их строение и функционирование. Языковая структура. Языковая теория. Модели языка и модели в языке. Функции языка. Уровни языка. Основные лингвистические теории и модели (обзор). Превращение вещи в знак. Роль означивания в культуре. Примеры культурного означивания вещей (символика цвета, чисел, язык жестов, язык цветов, танца, камни и знаки и др.) Знаки в языке. Истина и ложь. Смысл. Прагматика языкового знака и прагматика языка. Основные принципы семиотики. Семиотические постулаты. Принцип сокращения текста. Принцип минимизации исходного набора знаков. Принцип упорядочивания. Принцип компенсации.
Делимитация (членение) знаков и текстов. Манифестация и дифференциация знаков (постулаты Ф. де Соссюра). Гипотеза Сэпира – Уорфа. Различные интерпретации гипотезы. Следствия из гипотезы. Понятие семиотической теории и ее строение. Семиотический анализ текста. Массив. База данных и база знания. Блоки анализа. Взаимодействие внутри блоков и между блоками. Примеры семиотического анализа текстов разных предметных областей, жанров и стилей.
Общая трудоемкость – 4 ЗЕТ. Формы контроля – экзамен.
М1. ДВ3 Дисциплины по выбору

Филологическая герменевтика

Цели освоения дисциплины: 
Подготовка специалистов, способных к самостоятельному применению теоретических и практических знаний, полученных в данном курсе в своей научно-исследовательской работе. Герменевтика (греч. hermeneutike), — это искусство истолкования и понимания текста / знаний. Понимание необходимое условие и составная часть образования  человека. Оно лежит в самой основе образования, т.к. неразрывно связано с говорением, с овладением человеком языком, речью. Учиться говорить значит одновременно учиться понимать - является центральной проблемой современной  методологии гуманитарных наук. 

Место дисциплины в структуре ОП

М1.ДВ3. Дисциплины по выбору.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими общекультурными компетенциями: способностью к абстрактному мышлению, анализу, синтезу (ОК-1);

Содержание курса. 

Представление о герменевтике как теории интерпретации знаков и понимании смыслов. Из истории становления герменевтики. Возникновение «герменевтики» как истолкования пророчеств; профетические корни и период развития, время оракулов и жрецов в дорефлексивный, дописьменный период культуры.  Отечественный опыт «герметизма» от «Слова о законе и благодати» митрополита Иллариона до XIX в. Философско-системная герменевтика. От предмета понимания – к природе понимания. Проблема автора и текста. Проблема содержания (универсума) и формы (уникального «текста»). Два вида истолкования: грамматико-стилистическое («творящая» форма) и содержательно-психологическое (импульсивно-«бессознательное») как соотношение языка и мышления. Филологические рецепции философской герменевтики. Р. Унгер, Ф. Гундольф, Э. Эрматтингер, Ю. И. Айхенвальд, М. О. Гершензон, А. М. Евлахов. Тенденции – эклектическое «дополнение» к Дильтею и редукция. Философская герменевтика XX века. Понимание как познавательная способность для ХХ в. «Онтологизация» герменевтики как придание сознанию креативной способности «преображения» мира, творения «второй» реальности. Сознание как способ бытия, его мера и «исток». Объективность бытия как ценности для сознания. Категория витальности в XX-м в. «Онтологизация» герменевтики и нестыковка философии (теория) и филологии (эмпирика) как гносеологическая проблема. Филологические аспекты «герменевтической» философии XX века. «Объясняющая» герменевтика. Смыслоотражающая, а не смыслопорождающая функция творчества (искусства) и сознания (науки). Русский формализм (20-е гг.) и структурализм (60-70-е гг.). Пражский лингвистический кружок  и тартуская семиотика. Концепция взаимодействия в тексте множества точек зрения  как структуралистское рецепция полифонии. Французский постструктурализм.  Герменевтика и современный неопозитивизм. Интерпретация – «вкладывание» смысла в «бессмысленный» текст Открытость текста и «сво​бодная игра интерпретаций», интертекстуальность.  Рецептивная эстетика Синхронический и диахро​нический анализ  Категория имплицитного читателя. Герменевтика и нарратология. Проблема жанра как формы отношений истории и культуры: композиция, язык, стиль, связь автора и героя, типы повествовательности, хронотопа и др. Герменевтика и отечественная традиция «понимания». Проблема «вненаходимости» интерпретатора; необходимость пре​одоления и сохранения культурно-исторической ди​станции. «Прочтение» и описа​ние текста. В настоящее время правильное истолкование всех явлений языка — живой речи, письменных источников, языка поэзии и художественной литературы, языка науки чрезвычайно необходимо для спасения сознания современного человека, ибо беда современного общества заключается в господствующих формах «принудительного общения», в наличии способов манипуляции сознанием,  или даже ликвидации свободного общения и взаимопонимания людей. 

Общая трудоемкость – 4 ЗЕТ. Формы контроля – зачет.
Лингвистика межкультурных коммуникаций

Цели освоения дисциплины: 

Углубить лингвистическую подготовку студентов, сформировать у них представления о коммуникации; сформировать системную филологическую компетентность у студентов как базовой предпосылки повышения качества их профессиональной деятельности.

Место дисциплины в структуре ОП

М1.ДВ3. Дисциплины по выбору

Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные магистрантами в бакалавриате.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими компетенциями: 
а) общекультурными -  готовностью действовать в нестандартных ситуациях, нести социальную и этическую ответственность за принятые решения (ОК-2);
б) профессиональными - владением навыками самостоятельного исследования системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах; изучения устной, письменной и виртуальной коммуникации с изложением аргументированных выводов (ПК-2).
Содержание курса. 

Понятие «коммуникация». Аспекты изучения коммуникации: социально-философский, психологический, биологический, семиотический, лингвопрагматический и т. д. Виды коммуникации. Коммуникация и типы мышления. Формы и типы речевой коммуникации. Речевая коммуникация и виды речевой деятельности. Структура коммуникативного акта. Функции языка в свете структурных компонентов модели коммуникативного акта. Понятия «автокоммуникация» и «квазикоммуникация». Теория речевых актов (ТРА) как вариант теории речевой деятельности. Классификация речевых актов. Связь ТРА с гуманитарными дисциплинами: философией языка, лингвопрагматикой, риторикой, лексической семантикой и т. п. Принципы эффективности (успешности) речевой коммуникации. Понятия «коммуникативное поведение» и «коммуникативный кодекс». Коммуникативное пространство и его организация: символьная, визуальная, событийная, мифологическая и собственно коммуникативная. 

Общая трудоемкость – 5 ЗЕТ. Формы контроля – зачет.
М1.ДВ4. Дисциплины по выбору

Лингвистический анализ языковых единиц

Цели освоения дисциплины: 

Дать слушателям расширенные и углублённые теоретические знания по фундаментальным  проблемам лингвистического анализа языковых единиц в практике научного исследования; формирование углублённых знаний  о закономерностях языка и речи как объектов и предметов изучения в рамках актуальных научных парадигм в синхронии и диахронии; расширить знания в области  теории текста;  стилистического анализа и оценки языковых единиц в текстах разного жанра;  подготовить специалистов, способных к самостоятельному применению полученных знаний  в своей научно-исследовательской работе. 

Место дисциплины в структуре ОП

М1.ДВ4. Дисциплины по выбору

Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные магистрантами в бакалавриате.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими профессиональными компетенциями: владением навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта (ПК-3).
Содержание курса. 

Текст как объект филологического  анализа. Структурно-композиционная система текста. Приёмы лингвистического исследования языковых единиц. Метод описания. Таксономический метод в филологии. Лингвогенетические методы. Квантитативный метод. Типологический метод. Этимологический анализ. Фонетический анализ. Морфемный анализ. Словообразовательный анализ. Ономастический анализ. Грамматический анализ. Выразительные средства языка. Основные принципы понимания текста. Модальность текста.

Общая трудоемкость – 3 ЗЕТ. Формы контроля – зачет.
Диалекты современных монгольских языков

Цели освоения дисциплины: 

Дать магистрантам углубленные знания по диалектологии монгольских языков; ознакомить с основными монгольскими территориальными диалектами, показать особенности говоров монгольских языков на разных языковых уровнях (фонетическом, морфологическом, синтаксическом и лексическом).

Место дисциплины в структуре ОП

М1.ДВ4. Дисциплины по выбору.

Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные магистрантами в бакалавриате.
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими компетенциями: 
В результате освоения указанной магистерской программы выпускник должен обладать следующими компетенциями: 
а) общепрофессиональными -  способностью демонстрировать углубленные знания в избранной конкретной области филологии (ОПК-4);
б) профессиональными - владением навыками самостоятельного исследования системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах; изучения устной, письменной и виртуальной коммуникации с изложением аргументированных выводов (ПК-2).
Содержание курса. 

Связь диалектологии монгольских языков с историей языка, с историей народа, археологией, этнографией; с краеведением, с топонимикой, с фольклором. Значение диалектологии для изучения истории развития языка. Развитие диалектологии монгольских языков в начале XX в., в советский и постсоветский период. Методы изучения диалектов. Лингвистическая география. Лексикографическое описание монгольских диалектов и говоров. Фонетическая система народных диалектов и говоров монгольских языков. Грамматический строй диалектов и говоров монгольских языков. Общие сведения о словарном составе диалектов и говоров монгольских языков в сравнении с нормированными литературными языками. Понятие диалектного слова, типы диалектных слов. Диалектизмы и этнографизмы. Диалектное членение монгольских языков.

Общая трудоемкость – 3 ЗЕТ. Формы контроля – зачет.
4.4. Программы практик и организация научно-исследовательской работы обучающихся.

4.4.1. Программы практик

В соответствии с ФГОС ВО магистратуры по направлению подготовки 45.04.01 Филология практика является обязательным разделом основной образовательной программы магистратуры. Она представляет собой вид учебных занятий, непосредственно ориентированных на профессионально-практическую подготовку обучающихся.

научно-исследовательская практика
Цели научно-исследовательской практики: 
· самостоятельное пополнение, критический анализ и применение теоретических и практических знаний в сфере филологии и иных гуманитарных наук для собственных научных исследований;
· самостоятельное исследование систем монгольских языков в синхроническом и диахроническом аспектах; изучение устной и письменной коммуникации с изложением аргументированных выводов; 

· квалифицированный анализ, комментирование, реферирование и обобщение результатов научных исследований, проведенных иными специалистами, с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта; 
· участие в работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой филологической проблематике, подготовка и редактирование научных публикаций.
Задачи научно-исследовательской практики: 
– квалифицированный анализ и интерпретация различных типов филологических текстов; 

– создание, редактирование, реферирование и систематизирование деловой документации в сфере профессиональной деятельности; 
– продуцирование самостоятельных, обладающих теоретической и практической ценностью конструктов, деловой документации, научных, лингвистических и публицистических текстов; 

– участие в разработке издательских и иных проектов.

Место научно-исследовательской практики в структуре ООП магистратуры:

Практика является обязательным разделом основной образовательной программы подготовки магистра. Она представляет собой вид учебных занятий, непосредственно ориентированных на профессионально-практическую подготовку обучающихся.

Научно-исследовательская практика базируется на освоении как теоретических учебных дисциплин базовой и вариативной частей профессионального цикла, так и дисциплин, непосредственно направленных на освоение профессиональной деятельности магистра.

Формы проведения научно-исследовательской практики: 
Научно-исследовательская практика проводится в форме аудиторной и внеаудиторной (включая задания для самостоятельного выполнения) работы с учащимися высших учебных заведений. 
Место и время проведения научно-исследовательской практики:
Практика проводится в учреждениях, занимающихся филологическими исследованиями и других учреждениях социально-гуманитарной деятельности, а также в организациях коммуникативной направленности.
Сроки проведения практики – 1-й, 2-й,3—й, 4-й семестры (до начала работы студентов над магистерскими диссертациями). 

 Практика осуществляется в виде непрерывного цикла в свободное от теоретического обучения время.

Компетенции обучающегося, формируемые в результате прохождения научно-исследовательской практики 

В результате прохождения научно-исследовательской практики обучающийся должен приобрести следующие  практические компетенции: 
профессиональными компетенциями(ПК)
 в научно-исследовательской деятельности: 

· способностью к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению теоретических и практических знаний в сфере гуманитарных наук для собственных научных исследований (ПК-1);
· владением навыками самостоятельного исследования системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах; изучения устной, письменной и виртуальной коммуникации с изложением аргументированных выводов (ПК-2);

· владением навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта (ПК-3);

· владением навыками участия в работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой филологической проблематике, подготовки и редактирования научных публикаций (ПК-4).

Структура и содержание научно-исследовательской практики 
Общая трудоемкость научно-исследовательской практики составляет _48_ зачетных единиц, 1728 часов.

	№

п/п
	Разделы (этапы) практики
	Виды производственной работы, на практике включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость

(в неделях)
	Формы текущего

контроля

	
	
	Подготовительные работы
	Выполнение произв. заданий
	Обработка и обобщение полученных результатов
	Отчет
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	1
	Подготовительный этап (инструктаж по общим вопросам; составление плана работы)
	1
	
	
	
	Роспись в журнале ответственного за практику по магистратуре

	2
	Научно-исследовательский (выполнение запланированной научно-исследовательской работы)
	
	6
	
	
	Собеседование; проверка  разработанных материалов

	3
	Подготовка отчета по практике 
	
	
	
	1
	Итоговая аттестация   


Научно-исследовательские и научно-производственные технологии, используемые на научно-исследовательской практике:

 - сбор, изучение и анализ материалов по теме исследования; 

 - обоснование цели и задач исследования и подготовка развернутого плана работы на основе, обработки, интерпретации и обобщения изученного материала;

 - разработка методологических и теоретических основ исследования (актуальность, научная и практическая значимость, принципы и методы работы);

- написание текста работы и его редактирование;

- составление библиографического списка источников, используемых в подготовке текста исследования;

- подготовка и написание аннотации работы и проекта заявки для издательства к ее публикации.  

Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов на научно-исследовательской практике, учебно-методическое и информационное обеспечение научно-исследовательской практики

Литература:

1. Актуальные проблемы современной лингвистики : учеб. пособие для вузов по напр. 540300 (050300) - Филологическое образование : [для студентов, аспирантов, преподавателей-филологов] / сост. Л. Н.  Чурилина. - М. : Флинта : Наука, 2006.
2. Беликов , Владимир Иванович. Социолингвистика [Текст] : учебник / В. И. Беликов , Л. П. Крысин ; Ин-т "Открытое общество" . - М. : Рос. гос. гуманит. ун-т, 2001..

3. Бурлак, Светлана Анатольевна. Сравнительно-историческое языкознание [Текст] : учебник для вузов по спец. "Теоретическая и прикладная лингвистика" напр. "Лингвистика и новые информ. технологии" / С. А. Бурлак, С. А. Старостин. - М. : Академия, 2005.
4. Крейдлин, Григорий Ефимович. Семиотика, или азбука общения [Текст] : учеб. пособие / Г. Е. Крейдлин, М. А. Кронгауз. - 4-е изд. - М. : Флинта : Наука, 2007.
5. Лотман Ю.М. Риторика // Лотман Ю.М. Избранные статьи. Т. 1. Статьи по семиотике и типологии культуры. Таллинн, 1992. С. 167 – 183.

6. Мечковская, Нина Борисовна. Общее языкознание : структурная и социальная типология языков [Текст] : учеб. пособие для филол. спец. вузов / Н. Б. Мечковская. - , 2-е изд. - Мн. : Амалфея, 2004.
7. Михалев, Андрей Борисович. Общее языкознание. История языкознания : путеводитель по лингвистике : конспект-справочник [Текст] : учеб. пособие для лингв. вузов и филол. фак. / А. Б. Михалев. - 3-е изд. - М. : Флинта : Наука, 2008.
8. Норман, Борис Юстинович. Лингвистические задачи [Текст] : учеб. пособие :  [для студентов, аспирантов, преподавателей-филологов] / Б. Ю. Норман. - М. : Флинта : Наука, 2006.
9. Сепир, Эдвард. Избранные труды по языкознанию и культурологии [Текст] / Э. Сепир ; пер. с англ. А. Е. Кибрика. - , 2-е изд. - М. : Прогресс, 2001.
10. Языкознание [Текст] : большой энциклопед. словарь / гл. ред. В. Н. Ярцева, редкол. : Н. Д. Арутюнова, В. А. Виноградов и др. - , 2-е (репринт.) изд. - М. : Большая Российская энциклопедия, 1998.
11. Денисова, В. В. Старописьменный монгольский язык : начальный курс [Текст] : учеб. пособие по спец. "Востоковедение, африканистика" / В. В. Денисова ; Федер. агентство по образованию, Бурят. гос. ун-т, Вост. фак., Каф. филол. Центральной Азии. – Улан-Удэ : Изд-во Бурят. ун-та, 2006.

12. Доржиева, Ж. Д. Старописьменный монгольский язык : [Текст] учебник / Ж. Д. Доржиева ; Федер. агентство по образованию, Бурят. гос. ун-т, Нац.-гуманит. ин-т. – Улан-Удэ : Изд-во Бурят. ун-та , 2008.
13. Буряад хэлэнэй бэшэгэй дурим [Текст] = Правила орфографии и пунктуации бурятского языка / М-во образования и науки Респ. Бурятия, Ин-т монголоведения, буддологии и тибетологии Сиб. отд-ния Рос. акад. наук ; под общ. ред. Л. Д. Шагдарова. – 2-е изд., с изм. и доп. – Улан-Удэ : Бэлиг, 2009.
14. Доржиев, Д. Д. Современный бурятский язык : синтаксис [Текст] : учебник ; на бурят. яз. / Д. Д. Доржиев. – Улан-Удэ : Бэлиг, 2002.
15. Кокшаева, Н. О. Монгольская письменность [Текст] : учеб. пособие для вузов по спец. 021700 – Филология / Н. О. Кокшаева ; Федер. агенство по образованию, Калм. гос. ун-т. – 2-изд., перераб. и доп. – Элиста : Изд-во Калм. ун-та, 2005

Периодические издания:

1. «Вопросы языкознания»

2. «Вестник МГУ. Серия Филология»

3. «Филологические науки»

Материально-техническое обеспечение научно-исследовательской практики

Для прохождения практики магистранту необходимо следующее материально-техническое обеспечение:

– возможность выхода в сеть Интернет для поиска по профильным сайтам и порталам;

– персональный компьютер;

– принтер;

– сканер.

Формы промежуточной аттестации (по итогам научно-исследовательской практики)

Дифференцированный зачет. Время проведения зачета - последняя неделя прохождения практики. 

Организация научно-исследовательской практики

Общее руководство практикой осуществляется научным руководителем магистерской программы, который на основе действующего положения о практике магистерской программы в Восточном институте решает конкретные вопросы ее организации.  

Содержание и форма прохождения практики каждого магистранта определяется научным руководителем магистранта. Научный руководитель разрабатывает и выдает студенту индивидуальную программу практики (задание); определяет место проведения практики; обеспечивает взаимодействие вуза и организации (подразделения вуза) – места проведения практики; отвечает за соблюдение студентами правил техники безопасности; проводит консультации и оказывает иную помощь; контролирует ход выполнения практики;  проверяет отчетную документацию и выставляет оценку; представляет сведения об итогах научно-исследовательской практики на кафедру (См. форму отчета).

Форма 
представления  руководителем сведений 
об итогах  научно-исследовательской практики

 на кафедру бурятского языка.
1. Количество магистрантов.

2. Место прохождение практики.

3. Информация о проведении установочного собрания.

4. Оценка работы по индивидуальным планам работы магистрантов.

5. Проверка отчётной документации магистрантов о прохождении научно-исследовательской  практики

Форма и вид отчетности студентов о прохождении практики – дневник с отчетом о проведенной научно-исследовательской практике  по установленной форме и участие в итоговой аттестации по научно-исследовательской практике.

Практике предшествуют занятия (лекционные, практические, лабораторные), направленные на подготовку к ней: курс методологии и методики научного исследования и практической деятельности в профильной сфере / курс видов профессиональной деятельности. 

Правовое положение студентов и руководителей практики в период практики определяется действующим законодательством и нормативными документами.
Форма представления руководителем об итогах научно-исследовательской практики 

Научно-исследовательские технологии, используемые на практике,  включают в себя: 

  - поиск и освоение научной, учебной и методической литературы по теме занятия;  

  - составление развернутого плана занятия и его обсуждение с преподавателем-методистом;

  - проведение учебных занятий (семинара, лекции) и обсуждение его результатов с преподавателем-методистом и руководителем практики;

 - написание текста учебной лекции или методической разработки по одной из тем программы учебного курса;  

  -  оформление дневника практики, составление отчета и подведение итогов практики на заседании кафедры.

Перечень вопросов к зачету:

Исторические традиции преподавания лингвистических дисциплин в России;

Место лингвистики в системе филологического образования;

Ученый как профессиональный тип;

Профессиональные качества ученого-монголоведа;

Государственный стандарт по филологии.
Литература:

1. Апресян Г.З., Ораторское искусство, М., 1978;

2. Гойхман О.Я., Надеина Т.М., Речевая коммуникация, М.,2003;

3. Львов М.Р., Основы теории речи, М.,2002;

Периодические издания:

4. «Вопросы языкознания»

5. «Вестник МГУ. Серия Филология»
6. «Вестник БГУ. Серия Филология»
7. «Филологические науки»

Научно-исследовательская работа
Цели научно-исследовательской работы:

· формирование профессиональных компетенций в области научно-исследовательской деятельности:

· способности к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению теоретических и практических знаний в сфере филологии и иных гуманитарных наук для собственных научных исследований;
· владение навыками самостоятельного исследования систем монгольских языков в синхроническом и диахроническом аспектах; изучения устной и письменной коммуникации с изложением аргументированных выводов;

– владение навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований, проведенных иными специалистами, с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта;

·  владение навыками участия в работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой филологической проблематике, подготовки и редактирования научных публикаций.
Краткое содержание.

В ходе самостоятельной научно-исследовательской работы под руководством научного руководителя магистрант занимается сбором, анализом и обработкой языкового, литературного и иного материала, библиографическими разысканиями, участвует в научной работы кафедры и факультета, публикует результаты своих исследований, выступает с научными докладами и сообщениями. 

Организация научно-исследовательской работы обучающихся.

В соответствии с ФГОС ВО магистратуры по направлению подготовки 45.04.01 Филология научно-исследовательская работа обучающихся является обязательным разделом основной образовательной программы магистратуры и направлена на формирование общекультурных (универсальных) и профессиональных компетенций в соответствии с требованиями ФГОС ВО и целями данной магистерской программы.

Руководство общей программой НИР осуществляется заведующим кафедрой, руководство индивидуальной частью программы осуществляет научный руководитель выпускной квалификационной работы.
Виды научно-исследовательской работы магистранта, этапы и формы контроля ее выполнения 

НИР магистранта предполагает осуществление следующих видов работ:

- изучение специальной литературы и другой научно-технической информации о достижениях отечественной и зарубежной науки и техники в соответствующей области знаний;

- участие в проведении научных исследований или выполнении технических разработок;

- осуществление сбора, обработки, анализа и систематизации научно-технической информации по теме (заданию);

- составление отчетов (разделы отчета) по теме или ее разделу (этапу, заданию);

- выступление с докладом на конференции;

- подготовка статей и тезисов для научных сборников;

- участие в подготовке аналитических материалов по политическому процессу в стране и мире. 

Сроки и продолжительность проведения НИР устанавливаются в соответствии с учебными планами и календарным графиком учебного процесса. Планирование НИР студентов отражается в индивидуальном плане студента. Результаты НИР также отражаются в индивидуальном плане и в отчете о научно-исследовательской работе за каждый семестр. 

5. Фактическое ресурсное обеспечение магистерской программы 
45.04.01 Филология
Ресурсное обеспечение ОП вуза формируется на основе требований к условиям реализации основных образовательных программ магистратуры, определяемых ФГОС ВО по данному направлению подготовки.

Реализация ОП магистратуры обеспечивается научно-педагогическими кадрами, имеющими базовое образование, соответствующее профилю преподаваемой дисциплины, и ученую степень или опыт деятельности в соответствующей профессиональной сфере и систематически занимающимися научно-методической деятельностью. 

Не менее 80 процентов преподавателей, обеспечивающих учебный процесс по профессиональному циклу, имеют ученые степени и ученые звания, при этом ученые степени доктора наук или ученое звание профессора имеют не менее 20 процентов преподавателей.
К образовательному процессу по дисциплинам профессионального цикла привлечены не менее 5 процентов преподавателей из числа действующих руководителей и ведущих работников профильных учреждений высшего образования. 

Кафедра бурятского языка ВИ открыта в Бурятском госуниверситете в 1998 году в связи с реорганизацией кафедры бурятской филологии, которая существовала с 1932 года. Создание кафедры как самостоятельного учебного и научного подразделения было вызвано потребностью университета в высококвалифицированных кадрах преподавателей и исследователей филологии. В настоящее время завершается процесс формирования кафедры как крупных учебно-научных центров филологической науки в регионе. В 2013 году на базе кафедра была реорганизована и переименована в кафедру бурятского языка и методики преподавания.
Кафедра бурятского языка и методики преподавания
Кафедра бурятского языка – одна из старейших в университете. На ней работают 1 доктор наук, профессор и 14  кандидатов наук.

Кафедра является выпускающей кафедрой по направлениям подготовки бакалавриата «Филология» Профили «Преподавание филологических дисциплин» (бурятский язык илитература), «Зарубежная филология» (монгольский и английский языки), магистратуры «Филология» Магистерская программа «монгольские языки». Кроме основных предметов (современный бурятский и монгольский языки: фонетика, лексикология, морфология, синтаксис, стилистика и др.) кафедра предлагает студентам большой веер курсов по выбору: «Этнолингвистика», «Перевод и переводоведение», «Введение в монголоведение», «Лингвокультурология» и др.
Усвоение теоретического материала сопровождается выездной диалектологической практикой по районам республики Бурятия для сбора диалектологического материала диалектов и говоров этнической Бурятии. Так студенты приобщаются к научной работе кафедры.
Научная работа преподавателей осуществляется в рамках таких направлений: 1. «Лексико-семантическое своеобразие бурятского языка»; 2. «Языковая картина мира в лексической системе бурятского языка»; 3. «Этнокультурная лексика бурятского языка в современном поликультурном пространстве»; 4. «Актуальные проблемы современного бурятского языка». Результатом этой работы является проведение международных конференций, публикация монографий и сборников научных трудов: а) в 2008 г. международная научно-практическая конференция и опубликован сборник научных трудов «Бурятский мир: концепции и стратегии развития языка и культуры»; б) Научный семинар с международным участием с изданием сборника «Динамика развития монгольских языков».
Эти направления занимаются интерпретацией, описанием богатого регионального материала в русле последних достижений современного языкознания, актуальных лингвистических концепций.
При кафедре открыта аспирантура по специальностям – «Теория и методика обучения языкам (монгольские языки)»; «Языки народов Российской Федерации». Из 26 выпускников аспирантуры к 2011 г. защитили кандидатские диссертации 20 человек.

На кафедре накоплен большой опыт в разработке заданий по бурятскому языку для республиканских олимпиад школьников, в организации международных конференций и экспедиций.

Студенты, обучающиеся в рамках ОП, имеют возможность пользоваться локальной электронной библиотекой и медиатекой БГУ. В целях оптимизации процесса составления библиографии для написания научных работ в университете функционирует сетевая электронная картотека книгообеспеченности. При реализации процесса обучения в рамках ОП студенты получают удаленный доступ к информационному ресурсу Ирбис, включающему в себя электронные версии ведущих научных и учебно-методических журналов, межвузовской коллекции учебно-методических работ преподавателей, представленной на электронной библиотечной системе «Университетская библиотека on-line».

Структура библиотеки включает в себя 10 читальных залов, абонемент научной литературы, абонемент учебной литературы, абонемент художественной литературы, фонд редких книг, отдел комплектования и научной обработки литературы, электронный читальный зал, фонд выпускных квалификационных работ. 
6. Характеристики среды вуза, обеспечивающие развитие общекультурных (социально-личностных) компетенций выпускников

В ФГБОУ ВПО «Бурятский государственный университет» созданы оптимальные условия для реализации воспитательных задач образовательного процесса. Целями внеучебной воспитательной работы является формирование целостной, гармонично развитой личности специалиста, воспитание патриотизма, нравственности, физической культуры, формирование культурных норм и установок у студентов, создание условий для реализации творческих способностей студентов, организация досуга студентов.

В университете реализуются программы воспитательной деятельности: по профилактике правонарушений, по профилактике наркотической, алкогольной зависимостей и табакокурения, по профилактике ВИЧ-инфекций, воспитательной деятельности на цикл обучения, адаптации первокурсников, психологической адаптации студентов младших курсов, по оздоровлению и формированию мотивации здорового образа жизни. Большое внимание в воспитательной работе уделяется организации досуга и отдыха студентов.

Стратегические документы, определяющие концепцию формирования среды вуза, обеспечивающей развитие социально-личностных компетенций обучающихся:

• рекомендации по организации внеучебной работы со студентами в образовательном учреждении высшего профессионального образования (Письмо министерства образования РФ (2002 г.));

•  государственная программа «Патриотическое воспитание граждан РФ на 2006-2020 гг.» (2005 г.);

•  Устав ФГБОУ ВПО «Бурятский государственный университет»;


   Документы, подтверждающие реализацию вузом выбранной стратегии:

• Положение о студенческом общежитии; Положение о порядке заселения в студенческие общежития;

• Правила внутреннего распорядка студентов, проживающих в общежитиях;

• Положение о рейтинговой аттестации жильцов, проживающих в общежитиях;

• Положение о дисциплинарных взысканиях, применяемых к студентам;

• Положение о III трудовом семестре и привлечении студентов к общественно-полезному труду;

•  Положение о студенческом самоуправлении.

В 2006 г. разработаны и утверждены Ученым советом БГУ концепция, программа воспитательной деятельности университета: выработана концепция становления и развития воспитательной работы и социокультурной деятельности БГУ; определены цели, задачи, принципы воспитательной деятельности БГУ; разработаны основные направления содержания и организации воспитательной работы и социокультурной деятельности БГУ; определены основные условия, механизмы реализации концепции воспитательной деятельности, ресурсное обеспечение реализации концепции; сформирована структура управления воспитательной деятельностью; проработаны Положения о Совете по воспитательной работе со студентами, работе в студенческих общежитиях, о студенческом совете общежитий, о кураторах академических групп. 
Студенческое самоуправление в БГУ существует в форме Федерации студенческого самоуправления (ФССУ), которая образована в 2003 г. В университете работают студенческие творческие коллективы: бурятская хореографическая и вокальная, славянская хореографическая группы ансамбля «Байкальские волны»; студия бального танца и студия современного танца (открыты в 2009 г.), школа эстрадного вокального мастерства (открыта в 2010 г.). 

В БГУ отрегулированы механизмы контроля за проведением воспитательной работы и социокультурной деятельности. Ученый совет университета не менее одного раза в год заслушивает на заседании отчет проректора по социальной политике и воспитательной работе. Ученый Совет Восточного института БГУ не менее одного раза в учебном году заслушивает на заседании отчет заместителя декана по воспитательной работе, а также – отчет президента студенческого самоуправления Восточного института о деятельности ССУ ВИ. Проводятся организационно-методические семинары для заместителей деканов по воспитательной работе. 
Определены материальные возможности и финансовая поддержка для осуществления внеучебной воспитательной работы и социокультурной деятельности (проведение традиционных праздников: Праздник бурятского языка, Дни бурятской и монгольской культур, проведение научных конференций по направлению «Монголоведение в России и за рубежом», круглых столов, лекториев, творческих встреч; участие в волонтерских движениях, участие в фестивалях-смотрах молодых талантов – «Первый снег», «Студенческая весна» и т.п.). В университете есть актовые залы (посадочных мест), конференц-залы (посадочных мест), зал проведения заседаний Совета по внеучебной и социально-культурной деятельности, библиотеки с читальным залом, музей БГУ и др.

БГУ создает условия, необходимые для всестороннего развития студентов; способствует формированию общекультурных компетенций выпускников; способствует развитию студенческого самоуправления, работе общественных организаций, спортивных и творческих клубов, научных студенческих обществ.

Опираясь на фундаментальные ценности, на концепцию и программу воспитательной деятельности БГУ коллектив Восточного института (ВИ) формирует необходимую воспитательную среду. Процесс воспитания осуществляется непрерывно как во время учебных занятий, так и во внеучебное время. Участие студентов во внеучебной деятельности создает оптимальные условия для раскрытия их творческих способностей, разностороннего развития и самореализации личности, приобретения организаторских и управленческих навыков.

 Воспитательная работа на ВИ многопланова и ориентирована на культурное, профессиональное и духовно-нравственное развитие студентов.
Формирование общекультурных компетенций:

· владение культурой мышления;
· владение нормами бурятского, монгольского, английского и русского литературных языков, навыками практического использования системы функциональных стилей речи; умение создавать и редактировать тексты профессионального назначения на бурятском, монгольском, английском и русском языках;

· готовность к кооперации с коллегами, работе в коллективе;

· способность принимать организационно-управленческие решения в нестандартных ситуациях и готовность нести за них ответственность; 

· умение использовать нормативные правовые документы в своей деятельности;

· стремление к саморазвитию, повышению квалификации и мастерства;
· осознание социальной значимости своей профессии, высокая мотивация к профессиональной деятельности;
· социальное взаимодействие, самоорганизация и самоуправление.

Формирование профессиональных компетенций:

- способность демонстрировать знание основных положений и концепций в области теории и истории основного изучаемых языков, теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста, представление об истории, современном состоянии и перспективах развития филологии;

· владение базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов с использованием традиционных методов и современных информационных технологий;

· свободное владение основными изучаемыми языками в их литературных формах;
· владение основными методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на основных изучаемых языках.
Целевой установкой работы является социализация личности студента, включающая расширение мировоззрения будущих специалистов, развитие творческого мышления, приобщение к богатству национальной и мировой истории и культуры, обеспечение образовательного и этического уровня, усиление воспитания у студентов гражданских, профессиональных качеств, создание гуманитарной среды обитания.

Для реализации указанной цели в институте традиционно проводятся мероприятия по следующим направлениям: по морально-нравственному, этическому воспитанию студентов; по пропаганде здорового образа жизни; по обеспечению взаимосвязи учебной и научной работы; направленные на воспитание у студентов гражданских, профессиональных качеств; по созданию условий для проявления творческих способностей; по организации работы в общежитиях ВИ.

ССУ ВИ представляет собой сплочённую команду разносторонних энтузиастов, активных и деятельных студентов, решает вопросы, связанные с культурным развитием и духовным воспитанием студентов факультета, является связующим звеном между студентами и администрацией по организации учебной, научной деятельности, а также досуга студентов. В настоящее время комитеты ССУ работают по следующим направлениям: 1) учебно-организационное; 2) научное; 3) социально-бытовое; 4) культурное; 5) спортивное. 

Работа студентов в различных сферах осуществляется как система усложняющихся задач, решение которых приводит к накоплению опыта, личностного и профессионального самоопределения, расширению их теоретического кругозора и научной эрудиции.  

Совершенствуется институт кураторства. Куратор академической группы совместно с активом осуществляет внеучебную работу со студентами по всем направлениям воспитания.

В ВИ осуществляется систематическая воспитательная работа, органически связанная с учебным процессом, ориентированная на формирование социально-значимых качеств, на создание благоприятных условий для всестороннего гармоничного духовного, интеллектуального, физического развития, самосовершенствования и творческой самореализации личности будущего высококвалифицированного специалиста.

Материально-техническая база Университета состоит из 4 учебных корпусов и 1 учебно-технического центра с общей площадью более 300 тыс. м2, в том числе учебной – около 200 тыс. м2, ботанического сада в пос. Орешкова с учебными лабораториями, теплицами и лыжной базой, Дома спорта, стадиона, столовой на 150 посадочных мест, медицинского пункта, спортивно-оздоровительного лагеря на озере Щучье на 300 мест и пансионата на озере Байкал. Университет имеет 5 студенческих благоустроенных общежитий и обеспечивает нуждающихся на 74%. Научная библиотека располагает фондом свыше 830 тыс. экземпляров. Парк IBM включает 207 IBM-совместных персональных компьютеров.

7. Нормативно-методическое обеспечение системы оценки качества освоения обучающимися магистерской программы 45.04.01 Филология

В соответствии с ФГОС ВО магистратуры по направлению подготовки 45.04.01 Филология и Типовым положением о вузе оценка качества освоения обучающимися основных образовательных программ включает текущий контроль успеваемости, промежуточную и итоговую государственную аттестацию обучающихся. 

В пакет документов для нормативно-методического обеспечения системы оценки качества освоения обучающимися магистерской программы 45.04.01 Филология входят следующие положения ФГБОУ ВПО «Бурятский государственный университет»:
«Положение о магистерской подготовке (магистратуре) в Федеральном государственном бюджетном образовательном учреждении высшего профессионального образования «Бурятский государственный университет»

«Положение о порядке подготовки и защите магистерских диссертаций в Федеральном государственном бюджетном образовательном учреждении высшего профессионального образования Бурятский государственный университет»
«Положение об итоговой государственной аттестации выпускников ФГБОУ ВПО Бурятский государственный университет»
«Положение о Фонде оценочных средств»
«Положение об организации учебного процесса с применением кредитно-модульной системы обучения»
«Механизм и процедуры зачета и аттестации периодов обучения, освоенных студентами других вузов (в том числе зарубежных), при реализации совместных образовательных программ»
«Положение об организации самостоятельной работы студентов в федеральном государственном бюджетном образовательном учреждении высшего профессионального образования «Бурятский государственный университет»

«Положение об организации учебного процесса с применением кредитно-модульной системы обучения»
«Положение о порядке организации и реализации в Бурятском государственном университете совместных образовательных программ с другими вузами, в том числе зарубежными»
 «Положение о порядке проведения практик в ФГБОУ ВПО БГУ»
 «Положение о контроле самостоятельности выполнения письменных работ в ФГБОУ ВПО "Бурятский государственный университет" с использованием системы анализа текстов на наличие заимствований пакета "Антиплагиат"»
Текущий контроль успеваемости и промежуточная аттестация.

Нормативно-методическое обеспечение текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся по ОП магистратуры осуществляется в соответствии с Типовым положение о вузе, а также Положениями ФГБОУ ВПО БГУ: «Положение о системе рубежного контроля знаний студентов», «Положение о промежуточной аттестации студентов государственного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Бурятский государственный университет», «Положение об итоговой государственной аттестации выпускников государственного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Бурятский государственный университет».
7.1. Фонды оценочных средств для проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации 

Методические рекомендации преподавателям по разработке системы оценочных средств и технологий для проведения текущего контроля и промежуточной аттестации (модулям) ОП:

Виды и формы текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации

В рамках каждого из типов контроля могут быть задействованы разные виды контроля. К видам контроля можно отнести: устный опрос; письменные работы; контроль с помощью технических средств и информационных систем.

Каждый из данных видов выделяется по способу выявления формируемых компетенций: в процессе беседы преподавателя и студента; в процессе создания и проверки письменных материалов; путем использования компьютерных программ, приборов, установок и т.п.

Устный опрос позволяет оценить знания и кругозор студента, умение логически построить ответ, владение монологической речью и иные коммуникативные навыки. Он обладает большими возможностями воспитательного воздействия преподавателя, т.к. при непосредственном контакте создаются условия для его неформального общения студентом. Воспитательная функция устного опроса имеет ряд важных аспектов: нравственный (честная сдача экзамена), дисциплинирующий (систематизация материала при ответе), дидактический (лучшее запоминание материала при интеллектуальной концентрации), эмоциональный (радость от успешного прохождения собеседования) и др. Обучающая функция опроса состоит в выявлении деталей, которые по каким-то причинам оказались недостаточно осмысленными в ходе учебных занятий и при подготовке к зачёту или экзамену. Устный вопрос обладает также мотивирующей функцией: правильно организованные собеседование, коллоквиум, зачёт и экзамен могут стимулировать учебную и научную деятельность студента.

Важнейшими достоинствами письменных работ являются: экономия времени преподавателя (затраты времени в два-три раза меньше, чем при устном контроле); возможность поставить всех студентов в одинаковые условия; возможность разработки равноценных по трудности вариантов вопросов; возможность объективно оценить ответы при отсутствии помощи преподавателя; возможность проверить обоснованность оценки; уменьшение субъективного подхода к оценке подготовки студента, обусловленного его индивидуальными особенностями. 

Контроль результатов образования с использованием информационных технологий и систем обеспечивает: быстрое и оперативное получение объективной информации о фактическом усвоении студентами контролируемого материала, в том числе непосредственно в процессе занятий; возможность детально и персонифицировано представить эту информацию преподавателю для оценки учебных достижений и оперативной корректировки процесса обучения; формирования и накопления интегральных (рейтинговых) оценок достижений студентов по всем дисциплинам и модулям образовательной программы; привитие практических умений и навыков работы с информационными ресурсам и средствами; возможность самоконтроля и мотивации студентов в процессе самостоятельной работы. 

В то же время контроль с применением технических средств уступает письменному и устному контролю в отслеживании индивидуальных способностей и креативного потенциала студента. 

Технические средства контроля желательно сочетать с устной беседой с обучающимся.

Каждый из видов контроля осуществляется с помощью определенных форм (см. ниже), которые могут быть как одинаковыми для нескольких видов контроля (например, устный и письменный экзамен), так и специфическими. Соответственно, и в рамках некоторых форм контроля могут сочетаться несколько его видов (например, экзамен по дисциплине может включать как устные, так и письменные испытания).

К формам контроля относятся: собеседование; коллоквиум; тест; контрольная работа; зачет; экзамен (по дисциплине, модулю, итоговый государственный экзамен); лабораторная, расчетно-графическая и т.п. работа*; эссе и иные творческие работы*; реферат*; отчет (по практикам, научно-исследовательской работе студентов и т.п.)*; курсовая работа*; выпускная квалификационная работа*.

Подчеркнем, что в случаях, отмеченных знаком *, речь идет о неразрывной связи форм контроля с соответствующими видами учебной деятельности и образовательными технологиями. Определенные компетенции приобретаются в процессе проведения лабораторной работы, написания реферата, прохождения практики и т.п., а контроль над их формированием осуществляется в

ходе проверки преподавателем результатов данных работ и выставления соответствующей оценки (отметки).

Формы устного контроля.

Устный опрос (УО) как вид контроля и метод оценивания формируемых компетенций задействован при применении следующих форм контроля: собеседование (УО-1), коллоквиум (УО-

2), зачет (УО-3), экзамен по дисциплине или модулю (УО-4). 

Собеседование (УО-1) – специальная беседа преподавателя со студентом на темы, связанные с изучаемой дисциплиной, рассчитанная на выяснение объема знаний студента по определенному разделу, теме, проблеме и т.п. 

Коллоквиум (УО-2) (лат. colloquium – разговор, беседа) может служить формой не только проверки, но и повышения знаний студентов. На коллоквиумах обсуждаются отдельные части, разделы, темы, вопросы  изучаемого курса, обычно не включаемые в тематику семинарских и других практических учебных занятий, а также рефераты, проекты и иные работы обучающихся. 

Зачет (УО-3) и экзамен (УО-4) представляют собой формы промежуточной аттестации студента, определяемые учебным планом подготовки по направлению ВПО. 

Приказ министра высшего и среднего специального образования СССР от 11.06.1973 г. №513. «Об утверждении положения о курсовых экзаменах и зачетах в высших учебных заведениях СССР» определяет: «Курсовые экзамены по всей дисциплине или ее части преследуют цель оценить работу студента за курс (семестр), полученные теоретические знания, прочность их, развитие творческого мышления, приобретение навыков самостоятельной работы, умение синтезировать полученные знания и применять их к решению практических задач.

Зачеты, как правило, служат формой проверки успешного выполнения студентами лабораторных и расчетно-графических работ, курсовых проектов (работ), усвоения учебного материала практических и семинарских занятий, а также формой проверки прохождения учебной и производственной практики и выполнения в процессе этих практик всех учебных поручений в соответствии с утвержденной программой.

Экзамены проводятся по билетам в устной или письменной форме. При проведении экзаменов и зачетов могут быть использованы технические средства. Экзаменатору предоставляется право задавать студентам вопросы сверх билета, а также, помимо теоретических вопросов, давать задачи и примеры по программе данного курса.

Зачеты по практическим и лабораторным работам принимаются по мере их выполнения. По отдельным дисциплинам зачеты могут проводиться в виде контрольных работ на практических занятиях. Зачеты по семинарским занятиям проставляются на основе представленных рефератов (докладов) или выступлений студентов на семинарах. По общественным наукам зачеты проводятся путем опроса студентов. Преподавателю предоставляется право поставить зачет без опроса тем студентам, которые активно участвовали на семинарских занятиях». Оценка, выставляемая за зачет, может быть как квалитативного типа (по шкале наименований «зачтено» / «не зачтено»), так и квантитативного (т.н. дифференцированный зачет с выставлением отметки по шкале порядка – «отлично», «хорошо» и т.д.). По итогам экзамена, как правило, выставляется оценка по шкале порядка: «отлично», «хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно». Форму проведения экзамена (устный экзамен, письменный экзамен, экзамен в виде теста) определяет кафедра и согласует с учебно-методической частью при составлении рабочего плана на текущий учебный год. Экзамен проводится по экзаменационным билетам. В экзаменационные билеты могут включаться теоретические вопросы, и/или практические задания. 

Формы письменного контроля.

Письменные работы (ПР) могут включать: тесты (ПР-1), контрольные работы (ПР-2), эссе (ПР-3), рефераты (ПР-4), курсовые работы (ПР-5), научно-учебные отчеты по практикам (ПР-6), отчеты по научно-исследовательской работе студентов (НИРС) (ПР-7). 

Тест (ПР-1) является простейшей формой контроля, направленной на проверку владения терминологическим аппаратом, современными информационными технологиями и конкретными знаниями в области фундаментальных и прикладных дисциплин. Тест состоит из небольшого количества элементарных задач; может предоставлять возможность выбора из перечня ответов; занимает часть учебного занятия (10-30 минут); правильные решения разбираются на том же или следующем занятии. Частота тестирования определяется преподавателем. Тесты классифицируются: 

1. по уровню контроля (вступительные, текущие, тематические, тесты промежуточной и итоговой аттестации);

2. по содержанию (гомогенные (основанные на содержании одной дисциплины), гетерогенные (основанные на содержании нескольких дисциплин), в свою очередь подразделяющиеся на полидисциплинарные тесты (набор гомогенных тестов по отдельным дисциплинам) и междисциплинарные тесты (каждое задание такого теста включает элементы содержания нескольких дисциплин); 

3. по методологии интерпретации результатов (нормативно ориентированные (позволяют сравнивать учебные достижения отдельных испытуемых друг с другом), критериально ориентированные (позволяют измерить уровень индивидуальных учебных достижений относительно полного объема знаний, навыков и умений, которые должны быть усвоены обучаемыми по конкретной дисциплине); 

4. по форме предъявления: 

• бланковые,

• компьютерные ординарные

• компьютерные адаптивные.

Контрольная работа (ПР-2) является более сложной формой проверки; она может применяться для оценки знаний по базовым и вариативным дисциплинам циклов ГСЭ, ЕН и профессионального. Контрольная работа как правило состоит из небольшого количества средних по трудности вопросов, задач или заданий, требующих поиска обоснованного ответа. Контрольная работа может занимать часть или полное учебное занятие с разбором правильных решений на следующем занятии. Рекомендуемая частота проведения – не менее одной перед каждой промежуточной аттестацией. Эссе (ПР-3) – одна из форм письменных работ, наиболее эффективная при освоении базовых и вариативных дисциплин циклов ГСЭ и, в некоторых случаях, профессионального цикла. Роль этой формы контроля особенно важна при формировании универсальных компетенций выпускника, предполагающих приобретение основ гуманитарных, социальных и экономических знаний, освоение базовых методов соответствующих наук. Эссе – небольшая по объему самостоятельная письменная работа на тему, предложенную преподавателем соответствующей дисциплины. Цель эссе состоит в развитии навыков самостоятельного творческого мышления и письменного изложения собственных умозаключений. Эссе должно содержать чёткое изложение сути поставленной проблемы, включать самостоятельно проведенный анализ этой проблемы с использованием концепций и аналитического инструментария соответствующей дисциплины, выводы, обобщающие авторскую позицию по поставленной проблеме. В зависимости от специфики дисциплины формы эссе могут значительно дифференцироваться. В некоторых случаях это может быть анализ собранных студентом конкретных данных по изучаемой проблеме, анализ материалов из средств массовой информации, подробный разбор предложенной преподавателем проблемы с развёрнутыми пояснениями и анализом примеров, иллюстрирующих изучаемую проблему и т.д. Требования к эссе могут трансформироваться в зависимости от конкретной дисциплины, однако качество работы должно оцениваться по следующим критериям: самостоятельность выполнения, способность аргументировать положения и выводы, обоснованность, четкость, лаконичность, оригинальность постановки проблемы, уровень освоения темы и изложения материала (обоснованность отбора материала, использование первичных источников, способность самостоятельно осмыслять факты, структура и логика изложения). Для подготовки эссе студенту предоставляется список тем, список обязательной и дополнительной литературы, требования к оформлению.

Реферат (ПР-4) – форма письменной работы, которую рекомендуется применять при освоении вариативных (профильных) дисциплин профессионального цикла. Как правило, реферат представляет собой краткое изложение содержания научных трудов, литературы по определенной научной теме. Объем реферата может достигать 10-15 стр.; время, отводимое на его подготовку – от 2 недель до месяца. Подготовка реферата подразумевает самостоятельное изучение студентом нескольких литературных источников (монографий, научных статей и т.д.) по определённой теме, не рассматриваемой подробно на лекции, систематизацию материала и краткое его изложение. Цель написания реферата – привитие студенту навыков краткого и лаконичного представления собранных материалов и фактов в соответствии с требованиями, предъявляемыми к научным отчетам, обзорам и статьям. Для подготовки реферата студенту предоставляется список тем, список обязательной и дополнительной литературы, требования к оформлению.

Курсовая работа (ПР-5) – более сложный, чем реферат, вид самостоятельной письменной работы, направленный на творческое освоение общепрофессиональных и профильных профессиональных дисциплин (модулей) и выработку соответствующих профессиональных компетенций. Объем курсовой работы может достигать 10-20 страниц; время, отводимое на ее написание – от 1-2 месяцев до семестра. В зависимости от объема времени, отводимого на выполнение задания, курсовая работа может иметь различную творческую направленность. При написании курсовой работы студент должен полностью

раскрыть выбранную тему, соблюсти логику изложения материала, показать умение делать обобщения и выводы. Курсовая работа должна состоять из введения, основной части, заключения и списка использованной литературы. Во введении автор кратко обосновывает актуальность темы, структуру работы и даёт обзор использованной литературы. В основной части раскрывается сущность выбранной темы; основная часть может состоять из двух или более глав (разделов); в конце каждого раздела делаются краткие выводы. В заключении подводится итог выполненной работы и делаются общие выводы. В списке использованной литературы указываются все публикации, которыми пользовался автор. При оценке уровня выполнения курсовой работы, в соответствии с поставленными целями для данного вида учебной деятельности могут контролироваться следующие умения, навыки и компетенции:

• умение работать с объектами изучения, критическими источниками, справочной и энциклопедической литературой;

• умение собирать и систематизировать практический материал;

• умение самостоятельно осмыслять проблему на основе существующих методик;

• умение логично и грамотно излагать собственные умозаключения и выводы;

• умение соблюдать форму научного исследования;

• умение пользоваться глобальными информационными ресурсами;

• владение современными средствами телекоммуникаций;

• способность и готовность к использованию основных прикладных программных средств;

• умение обосновывать и строить априорную модель изучаемого объекта или процесса;

• способность создать содержательную презентацию выполненной работы.

Балльно-рейтинговая система оценки знаний и обеспечения качества учебного процесса. Важнейшей составляющей системы зачетных единиц является рейтинговая система оценки знаний. Она позволяет реализовывать механизмы обеспечения качества и оценки результатов обучения, активизировать учебную работу студентов, у которых появляются стимулы управления своей успеваемостью. Успешность изучения отдельных дисциплин в системе зачетных единиц оценивается суммой набранных баллов (из 100 возможных), а успеваемость студента в целом - по Общему среднему показателю успеваемости (ОСПУ). Система балльной оценки является основным  инструментом  оценки  работы студента  в процессе изучения дисциплины и уровня ее освоения на выходе; ОСПУ - инструментом интегрированного оценивания студентов но всем изученным дисциплинам на отдельных этапах (за I, 2, 3-й семестр т.д.) и в конце обучения. Текущее значение ОСПУ, исчисляемое в баллах с точностью до одной десятой, определяет текущий рейтинг студента. В американской системе образования аналог ОСПУ (GPA) рассчитывается по четырехбалльной систе​ме, в некоторых европейских странах - но десятибалльной. 13 российской системе образования ОСПУ может вычисляться на основе традиционной пятибалльной системы оценки. Оценка успешности изучения отдельных дисциплин Успешность изучения каждой из дисциплин учебного плана в системе зачетных единиц оценивается суммой баллон, исходя из 100 максимально возможных, и включает две составляющие. Первая составляющая  - оценка преподавателем итогов учебной деятельности студента по изучению дисциплины в течение семестра (в сумме не более чем 70 баллов). Структура баллов, составляющих оценку  преподавателя,  представлена и стандарте учебной дисциплины и включает отдельные доли в баллах, начисляемые студенту за  посещаемость (пропорционально числу посещенных занятий), успешность выполнении и защиты рубежных коллоквиумов, за полноту и качество само​стоятельной работы.

Далее в качестве условного примера приводится распределение баллов, составляющих основу оценки работы студента по изучению модуля «Математика-1» в течение 15 недель семестра:

Посещение занятий
15 баллов (I балл и неделю)
Коллоквиум-I
10 баллон
Коллоквиум-11
15 баллов
Выполнение семестрового
плана самостоятельной работы
30 баллов:
Итого:
70 баллов.
Преподаватель на первой встрече со студентами обязан подробно объяснить систему 70-балльной оценки. Студенты должны знать, когда, какой суммой баллов будет оцениваться тот или иной вид их труда, какие критерии оценки использует преподаватель, когда, как и по каким темам будут проводиться тестирование и контроль выполнения самостоятельной работы. Благодаря регулярности контроля обеспечивается обратная связь, позволяющая преподавателю понять, каким темам или задачам следует уделить больше внимания и соответственно скорректировать учебный процесс.

Студент, работая с преподавателем в течение семестра, уже с первой мелели, оценивая свои успехи, знает, как повышается его оценка, и в конце обучения может с высокой вероятностью определить ее возможное итоговое значение. Это практически исключает субъективность итоговой оценки, выставляемой сту​денту преподавателем.

Вторая составляющая оценки по дисциплине - оценка знаний студента на экзамене по 30-баллной шкале (при 70-балльной оценке преподавателя).

В системе зачетных единиц основной формой семестрового экзамена по всем дисциплинам, по которым это возможно и признано эффективным, является комплексное тестирование, которое проводится в устной и письменной форме, а также в форме выполнения вынесенных на экзамен проблемных залам. Применяются тесты с ограниченным по времени и без него, контролем и без контроля преподавателя. Хорошо разработанным считается тест, имеющий строгую научно обоснованную Форму полностью и равномерно охватывающий проверяемую тему, с ясными однозначными ответами, прошедший статистическую и экспертную проверку.

Комплексное тестирование обычно состоит из трex частей: общие понятия - 20%; основная часть - 50%; решение проблемы - 30%.

Общие понятия - часть комплексного теста, которая включает вопросы, нацеленные на выявление знания основных, базовых понятий учебной дисциплины (модуля). Студент ставится в такие условия, при которых исключается возможность угадывания ответов; за правильный ответ начисляется  1 балл, за неправильный - 1 балл снимается. Студент может не отвечать на вопрос, если он не уверен в правильности своего ответа. Отсутствие ответа оценивается как 0 баллов.

Основная часть теста требует от студента умений и навыков решения за ограниченное время большою количества относительно простых задач в объеме всего курса Чтобы ответить на вопросы этой части, студенту приходится напряженно поработать, применить свои знания для выбора правильных ответе. среди предлагаемых альтернатив. За каждый правильный ответ студент получает 1-3 балла (в зависимости от специфики предмета). За каждый неверный ответ, как и в первой части теста снимается 1 балл.

Решение проблемы - часть комплексного теста, при выполнении которой студент, основываясь на приобретенных по данному предмету знаниях, самостоятельно решает конкретную проблемную задачу или несколько задач, в зависимости от времени проведения тестового экзамена. Итоги выполнения этой части экзаменационного задания проверяет и оценивает экзаменационная комиссия.

Для обеспечения объективности и надежности результатов тестирования принимается ряд специальных мер. Недоступность тестов для "предварительного ознакомления с ними студентов и недобросовестных сотрудников университета достигается при использовании компьютерных генератором вариантов тестовых заданий. Варианты тестов при этом могут формироваться непосредственно перед экзаменом или на самом экзамене в присутствии экзаменуемых студентов.
Чтобы исключить возможность получения информации о тестовых вариантах от тех, кто уже сдал экзамен (в том случае, если для всех экзаменуемых накануне готовится ограниченное количество тестовых вариантов), необходимо проводить экзамен по дисциплине в один день и в одно время для всех студентов, изучавших эту дисциплину в семестре. Обычно время и даты проведения именно этих экзаменов указываются в Едином учебном календаре университета.

С целью не допустить списывание и взаимопомощь студентов, наряду с обычными мерами административного воздействия - удаление с экзамена, который можно будет сдать только в следующую экзаменационную сессию, - используются и другие методы. Студенты предварительно группируются по уровням их текущей успеваемости, и сформированные группы для сдачи экзамена направляются в разные аудитории, номера которых они узнают лишь за 15 мин. до экзамена. Однородность тестируемой группы и ограничение времени тестирования исключает для большинства тестируемых возможность вникать в проблемы других студентов.

Во избежание оказания помощи «избранным студентам» недобросовестными преподавателями экзамены в тестовой форме проводят не преподаватели соответствующей дисциплины, а представитель департамента учебной работы и дежурный преподаватель. Например, экзамен по математике вместе с представителем учебного отдела может (технически) проводить назначенный для этого преподаватель истории. В аудитории каждому студенту присваивается шифр, он получает свой вариант, выполняет экзаменационное тестовое задание и под присвоенным на экзамене шифром сдает его представителю учебного отдела. Проверка правильности выполнения тестовых заданий начинается через час после завершения экзамена. Оценка за выполнение первых двух частей теста формируется автоматически по результатам компьютерной обработки тестовой карты. Третья часть экзаменационных тестовых заданий проверяется комиссией, в которую входят все преподаватели соответствующей кафедры во главе с се заведующим и представители учебного отдела. Проверенные и оцененные тестовые карты сдаются представителю учебного отдела, в котором фамилии студентов расшифровываются, и только после этого студенты узнают свои оценки.
7.2. Государственная итоговая аттестация выпускников магистерской программы 45.04.01 Филология
Государственная итоговая аттестация выпускника магистратуры является обязательной и осуществляется после освоения образовательной программы в полном объеме. ГИА включает защиту магистерской выпускной квалификационной работы.

Государственная итоговая аттестация направлена на установление соответствия уровня профессиональной подготовки выпускников требованиям федерального государственного образовательного стандарта.
Государственная итоговая аттестация включает защиту выпускной квалификационной работы. 

Выпускная квалификационная работа в соответствии с магистерской программой выполняется в виде магистерской диссертации в период прохождения практики и выполнения научно-исследовательской работы и  представляет собой самостоятельную и логически завершенную выпускную квалификационную работу, связанную с решением задач того вида (видов) деятельности, к которым готовится магистрант (научно-исследовательской, научно-педагогической, проектной и т.п.).

Выпускная квалификационная работа в соответствии с содержанием магистерской программы может быть выполнена в виде 

· магистерской диссертации, которая представляет собой самостоятельное логически завершенное исследование, связанное с решением научной или научно-практической задачи; 

· проекта, посвященного решению прикладной (практикоориентированной)  и т.п. задачи в профессиональной области;
· эссе и иных форм критического анализа различных типов текстов. 

При выполнении выпускной квалификационной работы обучающиеся должны показать способность и умение, опираясь на полученные углубленные знания, умения и сформированные общекультурные и профессиональные  компетенции, самостоятельно решать на современном уровне задачи своей профессиональной деятельности, профессионально излагать специальную информацию, научно аргументировать и защищать свою точку зрения.

· Магистерская диссертация по филологии представляет собой целостное концептуальное научное исследование, содержащее всесторонний критический анализ  научных источников по теме исследования и самостоятельное решение актуальной научной проблемы, опирающееся на совокупность методологических представлений и методических навыков в области избранной профессиональной деятельности. МД содержит совокупность результатов, выдвигаемых для публичной защиты. 

· В отличие от ВКР бакалавра по направлению «Филология», содержащей анализ и систематизацию научных источников по избранной теме, фактического языкового и литературного материала или разработку проекта в одной из прикладных областей филологического / гуманитарно-филологического знания, магистерская диссертация представляет собой концептуальное научное исследование, предполагающее самостоятельное решение научной проблемы.

· В отличие от диссертации на соискание ученой степени кандидата филологических наук, являющейся, как это вытекает из требований существующих нормативных документов ВАК Минобрнауки России, научно-квалификационной работой, в которой содержится решение задачи, имеющей существенное значение для филологической отрасли знаний, магистерская – это род выпускной квалификационной работы, в которой решается  актуальная для филологии задача, более частная, чем в кандидатской диссертации.

Магистерская диссертация может иметь теоретический характер и быть направленной на развитие филологической отрасли знаний. Примеры тем:

· Лексика народного календаря (сопоставительный аспект)
· Земля как фрагмент пространственной картины мира 

· Отражение восприятия пространства дома в русской и монгольской культурах.

· Концепт закон в русской и бурятской лингвокультурах.

Выпускная квалификационная работа, выполняемая в виде проекта, может иметь прикладной характер и быть направленной на изучение и совершенствование практической деятельности  в области филологии  и гуманитарной сферы в целом. В качестве ВКР магистра могут быть представлены: научные проекты; обучающие проекты (например, связанные с преподаванием разделов дисциплин осваиваемого направления подготовки в средних и непрофильных учебных заведениях; с созданием и реализацией учебных программ разных образовательных уровней и т.п.); сервисные проекты (например, служба перевода, грамотности и т.п., проекты по созданию экспозиции для различного типа  музеев); социальные проекты (например, проекты по мониторингу уровня гуманитарных знаний в регионе; проекты, связанные с поддержанием гуманитарной, культуры, грамотности населения и т.п.; проекты, связанные с пропагандой и популяризацией филологических знаний); творческие проекты (например, издательские проекты); рекламно-презентационные проекты (например, презентация результатов научных исследований и иных форм проектной деятельности).

· Примеры проектных тем ВКР магистра:

· Проект словаря-справочника  издательских и редакторских текстов;  

· Сценарий Всебурятского фестиваля «Алтаргана»;

· Проект «Праздника бурятского языка» и т.д.
Допускаются случаи, когда магистерская диссертация  или проект выполняется на стыке областей профессиональной деятельности выпускников (например: филология и философия, филология и социология, филология и психология, филология и биология, филология и журналистика и пр.). Магистерская диссертация квалифицируется как выполненная по направлению «Филология» при условии соответствия ее основного содержания области профессиональной деятельности выпускника по указанному направлению. 

Примеры междисциплинарных тем ВКР магистра:

· Функция социального управления в текстах массовой культуры (филология и социология).

· Тексты Internet-коммуникации: юридический и лингвистический аспекты.

· Семиотические функции графических средств в рекламном дискурсе (филология, семиотика и реклама).

· Психологические и лингвистические аспекты монгольской картины мира (филология и психология).

7.2.2. Государственный экзамен по направлению подготовки может вводиться по решению Ученого совета вуза. 
8. Другие нормативно-методические документы и материалы, обеспечивающие качество подготовки обучающихся

8.1. Материалы и результаты внешней оценки качества реализации ОП

Внешняя оценка качества реализации ОП предназначена для установления степени удовлетворенности работодателей профессиональными и личными качествами выпускников, сформированных в результате освоения ОП, а также мнений выпускников по поводу полученных ими знаний, умений и навыков и возможностью их применения в выбранной ими профессиональной сфере деятельности.

Внешняя оценка качества реализации ОП по направлению подготовки 45.03.01 Филология выявляется в ходе следующих мероприятий:

-
получение отзывов работодателей о подготовке бакалавров-филологов;

-
проведение ежегодного конкурса студенческих проектов, в состав жюри, которого приглашаются работодатели;

-
проведение опроса основных работодателей с целью анализа удовлетворенности качеством подготовки студентов, проходящих производственную и преддипломную практики.

Материалы и инструментарий исследований удовлетворенности выпускников и работодателей и проведенных мероприятий хранятся в делопроизводстве выпускающих кафедр (бурятского языка, бурятской литературы).
Материалы внешней оценки (см. приложение) качества реализации ОП,  включают рецензию на ОП магистерской программы «Монгольские языки» по направлению подготовки 45.04.01 Филология специалистов ИМБиТ СО РАН с.н.с., д.ф.н. Л.Б. Бадмаевой, с.н.с., к.ф.н., Цыренова Б.Д.

8.2. Балльно-рейтинговая система оценки достижений студентов
Основной целью балльно-рейтинговой системы является определение уровня качества и успешности освоения студентом учебных дисциплин через балльные оценки и рейтинги с измеряемой в зачетных единицах трудоемкостью каждой дисциплины и образовательной программы в целом.

Рейтинговая система основана на подсчете баллов, «заработанных» студентом, за все виды учебной работы (посещение лекций, работа на практических, семинарских занятиях, выполнение лабораторных, контрольных работ, курсовых работ и т.д.).

Максимальная сумма (100 баллов), набираемая студентом по дисциплине,  включает две составляющие. Первая составляющая – оценка регулярности и своевременности качества выполнения студентом учебной работы по изучению дисциплины в течение семестра (сумма - не более 60 баллов). Вторая составляющая – оценка знаний студента на экзамене (не более 40-баллов).

Баллы, характеризующие успеваемость студента по дисциплине, набираются им в течение всего периода обучения за изучение отдельных тем и выполнение отдельных видов работ.

Общий балл текущей успеваемости складывается из следующих составляющих:

- посещаемость – студенту, посетившему все занятия, начисляется 10 баллов;

- выполнение заданий по дисциплине в течение семестра в соответствии с учебным планом. Студенту, выполнившему в срок и с высоким качеством все требуемые задания, начисляется 30 баллов;

- контрольные мероприятия (тестирование, коллоквиумы) первой половины семестра  – максимальная оценка 30 баллов и второй половины семестра – максимальная оценка 10 баллов.

8.3. Академическая мобильность студентов 

В процессе освоения ОП студенты имеют возможность участвовать в программах долгосрочной и краткосрочной академической мобильности. Организованная академическая мобильность студентов осуществляется в рамках заключенных университетом договоров с вузами-партнерами и включает следующие формы: ознакомительная практика, производственная практика, учебная практика. 

Университет создает условия для осуществления индивидуальной академической мобильности путем распространения информации о существующих возможностях краткосрочного и долгосрочного обучения и стажировки в зарубежных вузах и содействия в организационных мероприя​тиях на этапе подготовки и оформления документации. 

Подписано Соглашение о сотрудничестве с Монгольским государственным университетом (МонГУ), Монгольским госуниверситетом науки и технологии (МГУНТ) и  Монгольским государственным университетом образования. Соглашение определяет сотрудничества между университетами во всех областях и дисциплинах, в совместной реализации исследовательских и учебных программ. В рамках этих договоров у студентов есть возможность краткосрочного и долгосрочного обучения в Монголии.
Профессорско-преподавательский состав, обеспечивающий чтение дисциплин ОП, участвует в международных программах с вузами партнерами в рамках подписан​ных договоров. Формы сотрудничества включают академическую мобильность, совместные научные исследования, совместные публикации, введение международной составляющей в учебные курсы и дисциплины, совместное преподавание дисциплины с иностранными партнерами и др.

Студенты университета имеют возможность пройти дополнительную языковую подготовку в Центре Евразийского сотрудничества БГУ, институте Конфуция БГУ. Это позволяет студентам иметь возможность для участия в международных проектах с зарубежными организациями и вузами, а также в конкурсах грантов на обучение за рубежом.

Слушателям Центра Евразийского сотрудничества предлагаются различные курсы иностранных языков: иностранный язык в рамках профессионального общения (анг​лийский, немецкий), начальный и продвинутый курсы иностранного языка (английский, немецкий, французский), испанский и итальянский языки, подготовка к сдаче кандидатского минимума по иностранному языку, индивидуальные занятия. Занятия проводят преподаватели кафедры иностранных языков, более половины из которых имеют ученые степени кандидатов и докторов наук. В случае успешного прохождения слушателями итоговой аттестации по выбранному курсу им выдается свидетельство установленного образца.

Слушатели Института Конфуция имеют возможность пройти курсы китайского языка различных уровней (начальный, продолжающийся уровни), а также пройти курсы подготовки к сдаче HSK. По окончании курсов, выпускникам выдаются сертификаты о прохождении курсов китайского языка.
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